YI'OJA
mik KaGinerom MinicTpis Ykpainu Ta ¥Ypsagom Typeubkoi Pecny6iiku
PO CHiBPOOITHHLTBO B rajy3i KAPAHTHHY Ta 3aXHCTY POCJHH

Kabimer MinictpiB VYxkpainuu Ta VYpan Typenskoi Pecrybmixmy,
naini — JJorosipai CTopoHH,

BH3HAIOYM BaXIWBICTH CHiBpOOITHHIITBA B 3amo0iraHHI BBE3€HHIO |
PO3MOBCIOIKEHHIO PeryJbOBAaHUX LIKi/UTUBUX OPraHi3MiB,

KEPYIOIUCH OaXaHHAM y MalHOyTHHOMY NPOJNOBXYBaTU 1 PO3IIMPIOBATH
CHiBpOOITHHITBO B Tady3i KapaHTHHY Ta 3aXHCTY POCIMH 1 3abe3neddTd
KOOPJMHAIIIIO IeMKaBHUX (iTocaHITApHUX 3aXOJiB,

Kepyloyuch MiXHapOOHUMH CTaHAApTaMd 3 (ITOCaHITApHHX 3aXOiB
(MC®3) Mixuaponsoi koHBeHIil i3 3axucTy pocnua (MK3P) Bix 6 rpyamns
1951 poxy, B penakiiii 1997 poxy, a ocobmuso nonoxeHHs My 3 MCD3 Nel Ta
ditocariTapaumu TepMminamu 3 MCD3 Ne5, No12, Nel3, Nel5,

BUXOJSTYM 3 iHTepeciB B3a€MHOI OXOPOHM TEPUTOpii Aepxas Jloropipaux
CTOpIH BiJl NPOHMKHEHHS 1 PO3IOBCIODKEHHS pEryJIbOBaHUX IIKiATUBUX
OpTraHi3MiB Ta PO3BUTKY TOCHOJApCHKUX 1 TOPrOBEeNBHUX 3B A3KIB MIX
Horosipaumu CTopoHamH,

JAOMOBHIIHCA IIPO TAKE!:

CTATTA 1

VY it Yrozi HaBe[eH1 TEPMIHU BXUBAIOTHCS Y TAKOMY 3HAYEHHI:

pecade! - JKABL POCIIMHMA Ta 1X YaCTHHH, Yy TOMY YHCHL HACIHHA 1
3apOoJIKOBa IJla3Ma;
NPOOYKMU POCIUHHO20 HNOXOOJXCEHMA - HemepepobieHl Martepiain

POCIMHHOTO TMOXOJDKEHHs (y TOMY YHCII 3epHO), a TakoX IepepodneHa
HpONYKIis, sika 3a CBOEK IPHPOAOI abo 3a CIocOOOM IepepOdKH MOXe
CTBOPIOBaTH HeOe3neKy IHTPOMYKI] Ta MOUTHPEeHH IIKIJITHBUX OPraHi3MiB;

@imocanimapuuil KOHmMpoAL — 3aX0OW, SKI BXHBAIOTECS VIS
BCTAHOBJIEHHSA HassBHOCTI ab0 BIACYTHOCTI KapaHTHHHMX IIKIJIMBUX
OpraHi3MiB B POCIHHAX, POCIUHHUX IIPOYKTaX i TPAHCIIOPTHUX 3aX0MaX;

WIKIONUBUU opzaHism — OyIp-sSKUW BuA, mrTaM abo OIOTHL pPOCIUH,
TBapuH a00 MAaTOTEHHUN areHT, WIKIJUIMBHHA [UIsI POCIMH abo pOCIMHHHUX
NPOAYKTIB,;

KaQpAHMUHHUL WKIOMUGUL Op2aHi3M - WIKIAJIMBUM OpraHi3M, SKAW Mae
IIOTEHIIMHE EeKOHOMIYHE 3HaYEeHHs A7 30HH, 110 3HaXOAUTLCH ¥ 3B’ A3KY 3 [IUM
y Hebesmeni, B fKid BIH TNOKM BIACYTHIH ab0o NpHCYTHIM, ajle He WIHUPOKO
PO3IOBCIOJIKEHUH, 1 € 06’ €KTOM OPIIIIHHOIO KOHTPOJIIO;

Pe2ynbo8aHUll HEKAPAHMUHHUL Op2aHi3M - HEKapaHTHHHUN LIKIJUIMBHH
OpraHi3M, IPHCYTHICTH SKOTO Ha pOCHHHAX, IO MNPU3Ha4YeHl AN IOCAJKH,
3MIACHIOE €KOHOMIYHO HEOPUUHATHMM BNIMB Ha 3aIlUIaHOBAaHE BUKOPHCTAHHSI
LIUX POCIHH i BHACNIIOK L[BOTO pPI‘YHEOC’lBCH Ha TEPUTOPIi IOrOBiPHOI CTOPOHH,
110 IMITOPTYE,




06 ’exm pezymogants - OyIb-sKa pOCIHHA, POCIMHHUN IPOAYKT, CKIIa,
NaKyBalbHHN MaTepiall, TPaHCIOPTHHAMN 3aci6, KOHTeHHep, TPYHT i OyIb-AKui
iHmmit opraxisMm, 06’ekT abo MaTepiall, IO MOXE CIYTyBaTH MICHEM YKPUTTA
IIKiJIMBUX OPTaHi3MiB ab0 CHpUATU IXHBOMY IOLIMPEHHIO, 1 CTOCOBHO SIKMX
BBa)XA€ETHCA HEOOXIJTHMM 3aCTOCYBaHHS (iTOCaHITapHHUX 3aXOiB, OCOOIMBO Y
pa3i MDKHapOIHOIrO ITepeBe3eHHS.

nepenix WKIONUBUX ONA POCIUH Op2aHi3mie — Tepenik IIKiATABUX
OpraHi3MiB, SKi YpaXy:oTb BHUIY POCIMH B3araii abo y IeBHIN 30Hi.

CTATTSHA 2

KoMneTeHTHUMH OpraHamH [epxan Horosipamx CTopiH, 1110 BHII/ICHIO}OTB
KOOp,I[I/IHaI_IIIO IisSUIBHOCTI 10 peanizallii 1iel Yroau, €:

Bif Ykpaiuu — MiHicTepcTBO arpapHoi MOJITUKH Ta IIPOJOBONIECTBA;

Bixg Typeupkoi Pecmy6mixu — MiHiCTEpCTBO IIPOJOBOJIBCTBA, CITBCHKOTO
rOCIIO/IapCTBA Ta TBAPHUHHHUIITBA.

CTATTA 3

Horosipui Croponr OymyTh BXUBaTH  HEOOXIHHX 3aXOMiB ILIOAO
HepEBIpKM BaHTaXIB 3 00 €KTaMM DPETyIOBaHHA IIPH IMIIOPTI, €KCUOOPTI Ta
TPaH3WTi Yepe3 IYHKTH MPOIyCKy Ha KopaoHax aepxaB CTOpiH BiIIOBIAHO IO
Ilepetiky peryinbOBaHHUX IIKiIJHUBAX OpraHi3MiB, IO MICTATBCS B JofaTKax 1
Ta 2, K1 € HEB1’ €MHOIO YAaCTHHOIO IMI€l YTOIH.

Vci  BUTpaTdH, @OB’s3aHi 3 IepeBIPKOI0 BaHTaXiB 3 00’exTamu
pEryJIIOBaHHS, Hece BIACHUK BaHTaXy ab0 MpPeIACTaBHUK BJIAaCHHKA 3TiHO 3
Iirourmu TapudaMu Ha TepuTopisix aepxas Jorosipaux CropiH.

CTATTA 4

Kommerentuni Opranud JloroBipunx CropiH NOBHHHI 3/1HCHIOBAaTH
iHcnexTyBaHHsI 00’ €KTIB PeryJIOBaHHs B npolieci IX BUpOOHHUIITBA, IEpEepPOOKH,
IepeBe3eHHs, a TaKox 30epiraHHs 3 METOI0 BH3HAYEHHs HasBHOCTI abo
BiJICYTHOCTI KapaHTMHHUX IIKUUIMBHX OPraHi3MiB, sKi 3aBHAaOTh IIKOIH
CiTBCBKOTOCIIOIAPCHKUM KyIBTYpaM 1 JIicy.

JloroBipai CTopoHH 3000B’A3yIOTBCS JOTPHMYBATHCS 3aTBEP/DKEHMX
3riMHO 3 YMHHUM 3aKOHOJIaBCTBOM CBOIX JiepKaB (PITOCaHITApHUX IPABHII LIOMIO0
iMITOPTY, eKCIOpTY i TPaH3UTY O0’€KTiB perymIOBaHH:A, K1 IIEPEBO3ATHCH 3
OJTHI€] IepXKaBH B 1HIIY.

CTATTS S

3 Meroro 3abesredeHHs e(hEKTHBHOITO CIIBPOGITHHIITBA B Talysi
KapaHTUHy Ta 3aXucTy pociuH JlorosipHi CTOpOHM BiANOBIJAHO 0 YHHHOTO
3aKOHOJIaBCTBa CBOIX JiepXaB 30008’ A3YOThCA:

- BKUBaTH HEOOXigHMX 3aXOJIB IIOAO 3amnobiraHHi NPOHMKHEHHIO
peryis0BaHMX IIKiIJIMBUX OPraHi3MiB 3 TepuTOpil AepxaBu ofHiei JloroBipHOI




Croponn Ha TepHTOpito mepxaBd iHmoi Jorosipuoi CTOpoHM npH iMIopTi,
€KCIIOPTI Ta TPaH3HTI;

- OOMIiHIOBAaTHCS UpaBUIaMM, IIONOXEHHSMH, sKi PpErylIoloTh Ha
TEPUTOpPLAX mepxaB o6ox JloroeipHux CTOpiH 3aX04M WIOAO KAPaHTHHY Ta
3aXUCTy POCIIHH;

- obMiHIOBaTHCA  iHGOpMAlLi€l0 PO TOSBY T4  PO3HOBCIOMKEHHS
PETyNIBOBaHMX INKiJIHMBHX OPraHisMiB Ha TepUTOpisSX aepxaB J{OroBipHHX
Cropin; |

- oOMmiHroBaTHCs iH(OpMAIli€l0 PO HAaYKOBO-AOCHIAHI poGOTH B ramysi
KapaHTHHY Ta 3aXMCTy POCIHH;

- oOMiHIOBaTHCA (axiBISIMA LUIXOM TX BIAPAIKEHHS 3 METOIO 3/iICHEHHS
BUOIpKOBOI (iTocaHITapHOI HMEepeBipKU BaHTAXIB 3 00’ €KTaMH peryJOBaHHS y
MiCIIX  BHUPOOHHIITBA, BHPOUIyBaHHs, 3aroTiBli Ta  BigBaHTa)KeHHS,
OIIePaTHBHOI'0 BUPIIICHHS UTaHb 3 KapaHTHHY Ta 3aX¥CTY POCIMH B MyHKTaX
IPOITYyCKY, & TaKOX JUId BHBYECHHS JOCSATHEHb HAyKH 1 NMPakTHKM B ramysi
KapaHTUHY Ta 3aXUCTy POCIIHH;

- Ha/IaBaTH B3a€MHY HAYKOBY, TEXHIYHY Ta IHIIY JOIIOMOTY B IPOBEJEHHI
3aXOJiB 3 KapaHTHHY POCIHH, ITOB’S3aHHX i3 BHABJIEHHAM, JIOKAJi3ali€lo Ta
MIKBIJALI€I0 UIKiITMBAX OPraHi3MiB, 3HE3apaXkeHHs Ta 1HIIE;

- 0OMIHIOBaTHCH HOTU(QIKAIIHHAMHA - IIOB1IOMJIEHHSIMH po
HEBIIOBIAHICTE QiTOCAHITAPHUX 3aXO/iB Ta BiANOBIIHMMHM JOKYMEHTAaMH, IO
HiATBEP/DKYIOTH (PaKTH HEBiAIIOBIIHOCTI.

CTATTHA 6

1.06’exTr perynroBaHHS, SIKi BHBO3STHCSA 3 TEPHUTOpil AepiaBH OIHie€l
Horosiproi Ctoposn Ha TepuTtopito AepxkaBu iuimoi Jlorosipaoi Ctoponu a6o
AKi IIEpeBO3ATECA TPAH3UTOM II0 TepHTOpii AepxaBu opHiei JorosipHOi
Croponu Ha TepuTopito nepxaBH iHmoi J{orosipuoi Ctoponm, a6o 06’eKTH
peryJroBaHHs IIOXODKEHHSM 3 TPETIX KpaiH, sIKi MISrand IepenaKyBaHHIo,
NepeBaHTaXyBaHHIO a0 PO3[UIEH] Ha YaCTKHM Ha TEPUTOPIi Jep)KaBU OAHiel i3
Horosipamx  CTopiH, DOBHHHI  CympoBOMKyBaTtvcs  (iTOcaHITapHHUM
cepTudikarom (opurinan) abo ¢dirocaHiTapHUM CepTH(IKATOM Ha PEEKCHOPT Y
BimOBiIHOCTI 3 diTocaHiTapEUM BuMoramu Jlorosipaoi CToponu-iMmoprepa.

3 MeTor0 imeHTUdIKANil MapTift 06’ €KTiB peryiroBanHs ¥ (GiTocaHiTapHUX
ceprudikaTax BKa3yeTbCs HOMep (Ha3Ba) TPaHCIIOPTHOrO 3acoby, IO
IIEPEBO3UTH NAPTiI0 00’ EKTIB peryIOBaHHs.

Komnerentni opranu Jorosipuux CTOpiH 3alMINAIOTH 32 COGOI0 IpaBo
IpH 3aKyIIBJi OKpEeMUX MapTii 00’€KTiB peryiroBaHHsA BHCTABIATH JONATKOBI
BUMOTH 10 (ITOCaHITAPHOTO CTaHy TaKOl MPOMyKILil.

MOHITOpHHT, KUl Iepelye BiIBaHTKEHHIO, [IPH €KCIIOPTI POCIMHHOL
OPOAYKIIT MOXe 3MIHCHIOBATHCE Ha TEPUTOpIi KpaiHU-eKCcIopTepa CHiIbHUMH
3yCHIISMM OCaZOBHX 0Cl0 KOMIIETeHTHUX opraHiB Jlorosipuux CTOpiH.

2. HasricTs @iTocaHiTapHoro ceprudikata He [1030aBiase MpaBa
KOMIIETEHTHHX opradiB JloroBipaux CroplH 3AiMicHIOBaTH (QiTOoCaHiTapHUH
KOHTpPOJIb  IMIIOPTOBAHHUX OO’€KTIB DEryJrOoBaHHS y BIANOBIAHOCTI 3
3aKOHOJ@BCTBOM CBOIX JIEPXKAB.




e T T T

3. V pasi BusBIIeHHS KapaHTHHHMX IIKIUIMBUX OpraHi3MiB IIiJi 4ac
IpoBeleHHs (QiTOCaHITapHOrO KOHTPONK KOMITETEHTHI opranu JlorosipHoi
CropoHu-iMIoprepa MarTh [paBO Ha 3He3apaXXeHHs napTil 06’exTiB
perymoBaHHA, il 3HHUINEHHS a0 IIOBEPHEHHS EKCIOPTepYy 3 IOBiIOMIICHHIM
KOMIIETEeHTHUX opraniB iHmoil JloroBipHoi CTOpPOHH CTOCOBHO BXXHTHX
¢iTtocaHiTapHUX 3aXO/IB 13 3a3HAYEHHAM IX IPUYUHH.

Sximo 3He3apaxkeHHA OO’€KTIB peryIOBaHHS 3OIMCHIOBANOCH Ha
TepuTopll nepxaBu oxmiei JloroipHoi CTOpoHM, BBe3eHHS 3a3HAYEHO]
IponyKlii Ha TepuTopito AepxaBu iHmOI [JorosipHoi CTOpPOHH MO3BOJIAETHCS
TUTBKH ImCNs i1 jAerasanii (IOTYyYHOro BHOANEHHS ra3iB 3 06 €KTiB
peryJioBaHH).

B ycix Bumagkax 3IiMiCHEHHS peeKCropTy o00’€KTiB peryroBaHHs
Horosipai CTOpoHH ITPOBOASATE (GiTOCaHITAPHUI KOHTPOJE i B pasi BificyTHOCTI
KapaHTMHHUX  IIKIATUBHX  OpraHi3MiB  odopmisitoTe  diTocaHiTapauit
ceprudikar abo ¢irtocaHiTapHUH cepTUQIKaT Ha  PEEKCHOPT, AKHM
CYIIPOBOIKY€ 00’ €KTH peryIIOBaHHS [0 MICLl NPU3HAYCHHS BaHTaXY, Pa3OM 3
¢itocaHiTapHuM cepTudikaTtoM KpalHH-ekcroprTepa (abo #Horo 3aBipeHOIO
KOITI€10). |

CTATTA 7

Ilpn excnopTi 00’€KTIB peryiroBaHHSA 3 TEPHUTOPIl JepXaBd OnHiel
Horosipsoi CropoHun Ha TepuTopito nepxaBd iHmol [orosipuoi CTopoHm
BHKODUCTOBYEThCSI HOBa yHakoBka (KpiM JepeB’SHOr0 I1aKyBajbHOI'O
Marepiaiy), sika BUIbHA BiJI KApaHTHHHUX IIKiJIMBHX OPraHi3MiB. YIIaKoBKa Ta
[aKyBaJlbHI MaTepiaad MOBHHHI OyTH BinmbHUMH Bix IpyHTy. CiHO, colioMma,
II0JIOBA, MHUCTS Ta iHIII POCIMHHI MaTepiand He OyJyTb BUKOPHCTOBYBATHCH B
SIKOCTI YIIaKOBKH.

TpancnopTHi 3acobu, sSKi BUKOPHUCTOBYIOTHCS MHPH TepeBe3eHH] 00’ eKTiB
pEryiroBaHHA, IOBUHHI OyTH peTeNbHO OYHILEHI, a 32 TOTpedH - 3He3apakeHi.

CTATTA 8

Jns BUpilIeHHS MPaKTUYHUX [WTaHb, IIOB’S3aHKX 3 peali3aliero
IONIOXKeHb Iiiel Yromw, xomireTeHTHI opranu Jlorosipaux CropiH B pasi
HEOOXITHOCTI OpraHi3yloTh CIINBHI Hapamg, SKi MPOBOMAATHCS IO 4ep3l Ha
Teputopiix nepxan JloroBipuux CTopiH.

Opranizanifiii BUTpaTH Ha IIPOBEJCHHA Hapaj] Hece KOMIIeTeHTHHIH
oprad npuiimarouoi Jlorosiproi Croponu. Ilopsmok omnaTté BUTpaT Mo
HaIpaBJIEHHIO JleJieralif MOIepeIHBO TIOTOMIKYETHCS KOMIIETEHTHUMH
opraHamu Jlorosipaux CTopiH.

Micue, TepMiHM Ta IOPAAOK MAEHHWH TakuxX HapajJ BU3HAYarOTHCH
KOMITETeHTHUMH opranamu JlorosipHux CTOpiH.

Jlist oOroBOpeHHsT Ta BUPILIEHHS NHUTaHb, IIOB’S3aHUX 3 peai3amlicro
nepenbadyeHux Ii€r0 YTOMOI0 3aXOMiB, KOMIleTeHTHI opraHM JlOTOBIpHHX
Cropid MOXyTh Ge3rocepefHbO KOHTAKTyBaTH MIX co00}0.




' CTATTA 9

Ilonoxenns miei Yromu NMOMMPIOIOTBCSE Ha BCi 00’€KTH pEryIroBaHHA,
BKIIIOYAIOYH Ti, sIKi HAIXXOIATH B SKOCTI JapyBaHb abo )i HayKOBHX Iiineil, a
TaKOX TpU3HAYEHi JUIA JUIVIOMATHYHMX, KOHCYJIGCHKMX Ta  {HINHX
Npe/ICTABHUIITB.

CTATTSI 10

LIt Yroma He BIUIMBae Ha IpaBa Ta 0OOB’SI3KM KOXHOI i3 JloroBipHmx
CropiH, 110 BUIUIMBAIOTH 3 iHIMUX MDKHAPOIHUX JOTOBOPIB, YIaCHUKAMHU SKUX
€ Jlorosipai CTOpoHH, 2 TaK0XX IXHBOTO YNEHCTBa B MDKHAPOHUX OPTaHI3aIlifX
3 KapaHTUHY Ta 3aXUCTy POCIHH.

CTATTA 11

3a B3a€EMHOIO0 IHMCBMOBOIO 3r0/I0}0 JIOroBipHHUX Cropin B mo VYroxy
MOXXYTh BHOCUTHCH 3MiHH Ta/ab0 [ONOBHEHH:, IO OGOPMIISIOTECS OKPEMHMHU
BiAnosiHMME IIpoTOKONIaMH, SIKi CTAaHOBILITE HEBI €EMHY YacTHHY 1li€l YTou.

CTATTS 12

Ycl cnipHi NMTaHHS, 0 BHHHKAIOTH [IPH TIIyMAayeHHi Ta 3aCTOCYBaHHI
HOJIOXKEHb 1i€i Yroaw, BHPINIyBaTUMYThCS MUISIXOM II€PETOBOPIB  MiX
Horosipanmu CTOpoHaMH.

CTATTS 13

Iz Yrona nabupae 4uHHOCTI 3 JaTH OTPHMAaHHS OCTaHHLOTO IIUCHMOBOLO
TOBiIOMIICHHS, AMIUIOMATHYHAMH KaHAlaM¥, PO BHKOHaHHS J[OroBipHHMH
Croponamu BHY TPilTHEOREPKaBHUX IPOLENYD, HEOOXiAHUX M HaOpaHHS HEo
YUHHOCTI.

Lls Yrona yknamaeTscs TepMiHOM Ha 5 poOKiB, OKH ofHa i3 JloroBipHUX
CTODIH He IIOBiXOMHTH IIPO CBilf HaMip IPHIMHUTH Ait0 1iei Yroam, He misHimre
HDX 3a 6 MiCSIIB O 3aKiHYEHHS BiAMOBIAHOrO Iepiofy, ii Ais Oyle MOIOBXeHa
TEpMIHOM Ha 1 pik.

3aBepUICHHA TEPMiHY Jii YTOAM B )KOJHOMY pasi He BIUIMHE Ha 3aXO[H Ta
IIPOEKTH, SIKI 3HaXOISTHCS B IIpolieci poOoTH.

Y Oynp-siKUi Yac O TEeKCTy YTOIM 3a B3aEMHOK IHCHMOBOK 3TOJOK0
JloroBipHuX CTOpiH MOXXYTh BHOCHTHCH NOTIOBHEHHS. JlonoBHeHHs HaOyBarOTh
YMHHOCTI y BIANOBIAHOCTI JO 3aKOHOJ@BYMX HpOIERyp, IO MPOIHUCaHi B
ab63ami 1 manoi Crarri.




Buyuneno B m.AHKapa ,,22” rpynas 2011 poxy y HBOX OpHTiHAIBHHX

npuMipHHMKaX, KOXXHHH YKpalHCBKOIO, TYPELLKOI Ta aHITIACHKOI MOBaMH,
IIpH IIbOMY BCl TEKCTH € aBTEHTHYHHUMH.

VY pasi BUHUKHEHHs po30DKHOCTeH mpu TiyMadeHHi TekcTy uiei Yromau
IEPEBAXKHY CHUILy MaTUMe TEKCT aHTJIiHCHKOIO MOBOIO.

3a KabGiner MinicTpiB Yxpainu

a Ypsaa Typeubkoi PecnyGmixu

e taces bdicn.




UKRAYNA BAKANLAR KABINESI ILE TURKIYE CUMHURIYETI
HUKUMETI ARASINDA BITKi KORUMA VE BiTKI KARANTINA
ALANINDA iSBIRLIGI ANLASMASI

Ukrayna Bakanlar Kabinesi ile Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti bundan sonra
Sozlesme Taraflar1 olarak anilacaktir ve,

zararhlann giriginin ve yayillmasimn engellenmesi konusunda igbirligi yapmarun
Oneminin farkinda olarak,

ileride bitki karantina ve bitki koruma alanindaki isbirligini siirdiirmek ve
geligtirmek ve devlet bitki saghgi énlemlerine yonelik koordinasyonu saglama
temennisini tagiyarak,

06 Aralik 1951 tarihli Uluslararast Bitki Koruma Anlagmasimin (IPPC) 1997
yilinda yiiriirliikte olan haliyle, bitki saghigi onlemleri i¢in uluslararasi standartlara
(ISPM'ler) ve &zellikle de ISPM No.1 ilkelerine ve ISPM No.5, 12, 13, 15, bitki saghg
sartlariyla uyumlu olarak, o
Taraf olan devletlerin topraklarinin zararlilarmin giriginden ve yayilmasindan karsilikli
olarak koruma kaynakl1 ve Taraflar arasindaki iktisadi ve ticari iligkilerin gelistirilmesi
yoniindeki menfaatlerden hareketle,

aga@idaki maddeler konusunda mutabik kalmiglardir:

Madde I

Bu Anlagmada kullanilacak terimler asagidaki antamlarda kullamlacaktir:

(a) Bitkiler — tohumlar ve bitkisel gen kaynaklar1 da dahil olmak iizere canli
bitkiler ve bunlarin béliimleri;

(b) Bitkisel diriinler — bitkisel kokenli igleme tabi tutulmamis maddeler (hububat
taneleri dahil olmak iizere) ve nitelikleri ve islenme bigimleri nedeniyle zararlilarin
girisi ve yayilmasi bakimmdan risk olugturabilecek imal edilmis {iriinler;

() Bitki saghg kontrolii — bitkilerde, bitkisel iirtinlerde ve nakliye araglarinda
karantina zararlilarinin olup olmadigim kontrol etmek i¢in gergeklestirilen eylemler;

(d) Zararli - bitkiler ve bitkisel tirtinler igin zararl her tiirli bitki, hayvan veya
patojenik ajan tiirii, susu ya da biyotipi;

(e) Karantina zararlisi — tehlike yarattifi ancak heniiz bulunmadipy ya da
bulundugu ama genis bigimde yayilmadig: alan i¢in potansiyel olarak ekonomik dneme
sahip ve resmi olarak kontrol edilen zararls;

(f) Diizenlemeye tabi karantina disi zararly — bitkilerdeki varligi séz konusu
bitkilerin ekim/dikim etkileriyle hedeflenen kullanimin: ekonomik olarak kabul
edilemez bir bigimde etkileyen ve bu nedenle ithalat yapan Tarafin topraklar icerisinde
diizenlemeye tabi olan karantina dig1 zararl;

(g) Diizenlemeye tabi maddeler — zararlilari barindirabilen veya yayabilen,
ozellikle uluslararasi tagimacilik séz konusu oldugunda bitki saghg onlemlerini
gerektirdigi kabul edilen herhangi bir bitki ve bitkisel {iriin, depolama yeri, ambalaj
malzemesi, arag, konteymr, toprak ya da bagka herhangi bir organizma, madde veya
malzeme;

(h) Konuk¢u zararly listesi — bitki tiirlerini genel olarak veya bir alanda istila
eden zararlilar listesi. '

Madde II

Bu Anlagmanin hiikiimlerinin uygulanmasindan sorumlu Sézlesme Taraflarinin
devletlerinin Yetkili makamlar agagidaki makamlar olacaktir:
- Ukrayna’dan: Tarimsal Politika ve Gida Bakanlifi
- Tiirkiye Cumhuriyeti'nden: Gida, Tarim ve Hayvancilik Bakanlig.




Madde III

Sozlesme Taraflari, igbhu Anlasmanin ayrilmaz bir pargasi olan Ek 1 ve 2’de yer
alan zararhlar Listesine uygun olarak, diizenlemeye tabi maddeleri igeren sevkiyatlari,
taraflann simirlarindaki giris noktalarindan yapilan ithalat, ihracat ve transit gecisler
sirasinda kontrol etmek tizere gerekli tiim 6nlemleri alacaktir.

Diizenlemeye tabi maddeler igeren sevkiyatlarin kontrolii ile baglantili tiim
harcamalar, S6zlesme Taraflarinin topraklarinda gegerli olan tarifeler iizerinden sevkiyat
sahibi ya da sevkiyat sahibinin temsilcisi tarafindan iistlenilecektir.

Madde IV

Sézlesme Taraflarinin Yetkili makamlari, tarim ve ormancilik agisindan zararh
olan karantina zararhlarimin bulunup bulunmadigini ortaya koymak amaciyla, iiretim,
isleme, tasima ve depolama siirecinde diizenlemeye tabi maddeleri denetleyecektir.

Sozlegme Taraflari, bir devletten digerine taginan, diizenlemeye tabi maddelerin
ithalati, ihracati ve transit geg¢igi ile ilgili olarak yiiriirlikte bulunan mevzuatlan
uyarinca onaylanan bitki saglig: kurallarim takip etmekle yiikiimliidiirler.

Madde V

Sozlesme Taraflar, bitki karantina ve bitki koruma alaninda etkin bir igbirligi
saglamak amaciyla tilkelerinde yiiriirliikte olan mevzuatlan uyarmca agagidaki hususlari
yerine getirmeyi taahhiit ederler:

e ithalat, ihracat ve transit gegis sirasinda, Sozlesme Taraflarindan birinin
topraklarindan diger Sozlesme Tarafinin topraklarina diizenlemeye tabi zararlilarin
girisini 6nlemek i¢in gerekli tiim dnlemlerin alinmast;

e her iki Sézlesme Tarafi devletin topraklarinda bitki karantina ve bitki
koruma ile ilgili 6nlemleri diizenleyen kural ve bildirimleri diger tarafa aktarmalari;

*  Sozlesme Tarafi devletlerinin topraklarinda zararlilann ortaya gikmasi ve -
yayllmasina yonelik bilgilerin diger tarafa aktariimas:;

e - bitki karantina ve bitki koruma alaninda yiiriitiilen arastirma ve gelistirme
¢aligmalari ile ilgili bilgilerin diger tarafa aktarilmasi;

e iiretim, ekim/dikim, depolama ve sevkiyat yerlerinde, diizenlemeye tabi
maddeler igeren sevkiyatlarn segici bigimde bitki saghigi denetiminin yapilmast,
giris noktalarinda bitki karantina ve bitki koruma konusunda etkin ¢oziimlerin
getirilmesi ve ayrica bitki karantina ve koruma alaninda teknik ve uygulamada elde
edilen bagarilann etiit edilmesi amaciyla, uzmanlarin, misyonlarla gonderilerek,
karsilikli olarak degisimi;

o zararhlann tanmimlanmasi, kontrol altina alinmasi ve yok edilmesi,
anndirilmas: ve benzeri konularla ilgili olarak bitki karantina ve bitki koruma
hususlarinda tedbirler alirken, bilimsel, teknik ve diger yardimlann karsihiklr olarak
verilmesi; ‘

e  bitki saghg Onlemlerinin uyulmadigina yénelik bildirimler ve
uygunsuzluk vakalarim dogrulayan ilgili belgelerin taraflar arasinda degisimi.

Madde VI

1. Soézlesme tarafindan birinin devlet topraklarindan diger S6zlesme Tarafi
topraklanna ihrag¢ edilen diizenlemeye tabi maddeler ya da S6zlesme Taraflarindan
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birinin topraklarinda yeniden ambalajlanan, gemiden gemiye aktarilan ya da pargalara
ayrila, kaynag tgtincii iilkeler olan diizenlemeye tabi maddeler, ithal eden tilkenin
bitki saglig gerekliliklerine uygun olarak, bir bitki saghigs sertifikasi (orijinal) ya da
yeniden ihracata yonelik bitki saglig1 sertifikasi tasiyacaktur.

Diizenlemeye tabi maddelerin partilerini tammlamak tizere, tagima aracinin
numarasi (ad1) bitki saghig: sertifikalarina yazilacaktur.

Sozlesme Taraflarimin Yetkili makamlari, diizenlemeye tabi maddeleri igeren ayri
partiler alirken, s6z konusu firiiniin bitki saglign durumu ile ilgili ek gereklilikleri
belirleme haklanim sakh tutarlar.

Bitkisel tiriinlerin ihracat1 sirasinda sevkiyattan énce yapilan izleme, Sozlesme
Taraflarinm yetkili makamlarimn goérevlilerinin karsilikli gabalariyla ihra¢ eden iilkenin
topraklarinda gergeklestirilebilir.

2. Bir bitki saghify sertifikasmin temin edilmesi, Sézlesme Taraflarinin yetkili
makamlarini, {ilke mevzuatlan uyarinca, ithal edilen, diizenlemeye tabi maddelerin bitki
saglig1 kontroliinii yapma hakkindan alikoymaz. '

3. Sozlegme Taraflanmin yetkili makamlan, bitki saghpi kontrolii sirasinda
karantina zararlilaniun tespit edilmesi halinde, bu oénlemleri alma nedenlerini ifade
etmek suretiyle diger Sozlesme Tarafinin yetkili makamlarma alinan bitki saglig1
Onlemleri hakkinda bildirimde bulunarak diizenleyeme tabi maddeleri igeren partileri
dezenfekte etme, yok etme ya da ihracatgiya iade etme hakkina sahip olacaktir.

Diizenlemeye tabi maddelerin dezenfekte edilmesi, Sézlesme Taraflarindan
birinin topraklar1 iginde gergeklestirilmigse, yukarida bahsi gegen liritinlin bagka bir
Sozlegme Tarafi dilkenin topraklarina ithal edilmesine, ‘ancak gazdan armdirma iglemi
(diizenlemeye tabi maddelerden sentetik gazlarm temizlenmesi) sonrasinda izin verilir.

Diizenlemeye tabi maddelerin yeniden ihracatimn séz konusu oldugu tiim
durumlarda, S6zlesme Taraflar, bitki saghg kontroliinii gergeklestirirler ve karantina
zararhlarma rastlanmamasi durumunda, bir bitki saghig sertifikast ya da bitki saglig:
yeniden ihracat sertifikas1 hazirlarlar. S6z konusu sertifika, diizenlemeye tabi maddelere
ihracatg: tilkenin bitki saghgs sertifikasi (veya onayh sureti) ile birlikte, sevkiyatin varig
noktasina kadar eslik eder.

Madde VII

Diizenlemeye tabi maddelerin Sézlesme Taraflarindan birinin topraklarindan
diger Sozlesme Tarafi topraklarna ihracat: sirasinda karantina zararlilarindan ari yeni
bir ambalaj (ahsap ambalaj malzemesi hari¢ olmak iizere) kullamilacaktir. Ambalaj ve
ambalaj malzemeleri topraktan ari olmalidir. Ot, saman, saman tozu, yaprak veya bagka
bitkisel maddeler ambalaj olarak kullamlmamalidir.

Diizenlemeye tabi maddelerin nakliyesinde kullamlan araglar dikkatli bir
bigimde temizlenmelidir ve gerekirse dezenfekte edilmelidir,

Madde VIII

Sozlesme Taraflannin  Yetkili makamlar1 gerektigi takdirde, Anlagmanin
uygulamasiyla ilgili uygulamaya yonelik konularmn ¢dziime kavusturulmas: igin
doniisiimli olarak her iki tilkede yapilacak ortak toplantilar diizenleyeceklerdir.

Toplantilann diizenlenmesine yénelik harcamalar, toplantiya ev sahipligi yapan
Tarafin Yetkili makamu tarafindan tistlenilecektir. Delegasyonun misyon harcamalarina
yonelik bir 6deme emri Sozlesme Taraflarinin Yetkili makamlarinca baslangi¢ olarak
karara baglanacaktir.

Bu toplantilarin yeri, sartlar1 ve giindemi, Taraflarin Yetkili makamlari tarafindan
belirlenecektir,

Isbu Anlagmanin getirdigi tedbirlerin hayata gegirilmesiyle baglantili sorunlarin




goriigiilmesi ve ¢oziime kavugturulmas: igin Taraflarin Yetkili makamlari birbirleri ile

irtibatd gegebilirler.
Madde IX

Isbu Anlagmada ifade edilenler, bagis olarak ya da bilimsel amaglarla gelen ya
da diplomatik, konsolosluk ve diger misyonlar i¢in tahsis edilenler de d4hil olmak iizere
diizenlemeye tabi tiim maddeleri kapsamaktadir.

Madde X

Isbu Anlagma, Sozlesme Taraflarinin, taraf oldugu diger uluslararasi anlagmalar
cercevesindeki ya da bitki karantina ve bitki koruma ile ilgili uluslararas: orgutlere
tiyeliklerinden dogan hak ve yiikiimliiliiklerini etkilemez.

Madde X1

Isbu Anlagsmaya, Sozlesme Taraflariun karsilikli yazili muvafakatleri ile
degisiklikler veya eklemeler yapilabilir. S6z konusu degisiklikler ve eklemeler, uygun
bir bicimde ayr protokoller halinde hazirlanmali ve isbu Anlagsmanin ayrilmaz bir
pargasi sayllmalidur.

Madde X1I

Isbu Anlasma’nin hiikiimlerinin yorumlanmasindan ve uygulanmasindan dogan
biitlin uyusmazlik, Sézlesme Taraflari’'min onayiyla goriisme ve miizakerelerle
¢cOziimlenir.

Madde XTI

Isbu Anlagma, Sozlesmenin yiriirlife girmesi igin gerekli olan Soézlesme
Taraflarinin I¢ Prosediirlerini gergeklestirmesiyle diplomatik kanallardan teblig edilen
resmi Notalardan sonuncusunun alindig tarihte yiiriirliige girer.

Isbu Anlasma, 5 yil siire ile yiiriirlikte kalacaktir. Akit taraflardan biri
Anlagma’y1 sona erdirme niyetini diger tarafa diplomatik yollarla yazili olarak 6 ay
onceden bildirmedigi takdirde, isbu Anlagma, birer yillik siirelerle kendiliginden
yenilenmis sayilacaktir.

Isbu Anlagma’min sona ermesi, baglatilmis veya devam eden faaliyetleri ve
projeleri etkilemez.

Isbu Anlagma, Akit taraflarmn karsihkli yazili rizalaryla herhangi bir zamanda
degistirilebilir. Degisiklikler, igbu sdzlegymenin birinci paragrafinda belirtilen usule
uygun sekilde yiiriirliige girecektir.

Ukraynaca, Tiirkge ve Ingilizce dillerinde biitiin anlagma metinleri orijinal olarak
hazirlanmig olan iki niisha olarak 22 Aralik 2011 tarihinde Ankara’da diizenlenmistir.

Isbu Anlagmanin hiikiimlerinin yorumlanmasinda herhangi bir farkhihk olmast
durumunda Ingilizce metin gegerli olacaktir.

Ukrayna Tarmmsal Politika ve Gida Tiirkiye Cumhuriyeti Gida, Tarim ve
Bakanhg Hayvancilik Bakanhg
Admna Adina




. AGREEMENT
BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY
AND THE CABINET MINISTERS OF UKRAINE ON COOPERATION
IN THE FIELD OF PLANT PROTECTION AND PLANT QUARANTINE

The Cabinet Ministers of Ukraine and the Government of the Republic of
Turkey, hereinafter referred to as - the Contracting Parties,

realizing the importance of cooperation at prevention from entry and
distribution of pests,

wishing to continue and expand cooperation in the field of plant quarantine
and protection in the future and to ensure coordination of the state phytosanitary
measures, ,

complying with International standards for phytosanitary measures (ISPMs)
of the International plant protection convention (IPPC) of the 6" of December
1951, as in force on 1997, and especially with the principles of ISPM Nel and
the phytosanitary terms of ISPM Ne5, 12, 13, 15

proceeding from the interests of mutual protection the territories of the
states of the Parties from entry and spread of pests and development of
economical and trade relationships between the Parties,

have agreed as follows:
Article I

The terms to be used in this Agreement shall have the following

(a) Plants — living plants and parts thereof, including seeds and germplasm;

(b) Plant products — unmanufactured materials of plant origin (including
grain) and those manufactured products that, by their nature or that of their
processing, may create a risk for the introduction and spread of pests;

(c) Phytosanitary control — actions undertaken to check presence or non-
presence of quarantine pests in the plants, plant products and transport vehicles;

(d) Pest — any species, strain or biotype of plant, animal or pathogenic agent,
Injurious to plants or plant products;

(e) Quarantine pest — pest of potential economic importance to the area
endangered thereby and not yet present there, or present but not widely
distributed and being officially controlled;

(f) Regulated non-quarantine pest — a non-quarantine pest whose presence in
plants for planting affects the intended use of those plants with an economically
unacceptable impact, and which is therefore regulated within the territory of the
importing Party;

(g) Regulated article — any plant and plant product, storage place, packaging
material, conveyance, container, soil or any other organism, object or material
capable of harboring or spreading pests, deemed to require phytosanitary
measures, particularly where international transportation is involved.

h) Host pest list — a list of pests which infest plant species generally or in an
area.
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Article II

The Competent authorities of the states of the Contracting Parties,
responsible for the implementation of the provisions of this Agreement shall be:
- from Ukraine: the Ministry of Agricultural Policy and Food

- from the Republic of Turkey: the Ministry of Food, Agriculture and
Livestock.

Article II1

The Contracting Parties shall .take all necessary measures to check
consignments with the regulated articles during importation, exportation and
transit through the points of entry at the Parties’ borders in accordancé with the
List of pests contained in the Annexes 1 and 2 which are an integral part of this
Agreement.

All expenses connected with check of the consignments with regulated
articles shall be borne by the owner of the consignment or the owner’s

representative according to the current rates in the territories of the Contracting
Parties.

Article IV

The Competent authorities of the Contracting Parties shall inspect the
regulated articles in the process of production, processing, transportation and
storage in order to identify the presence or non-presence of quarantine pests
which are harmful to agriculture and forestry.

The Contracting Parties are obliged to follow phytosanitary rules approved
in accordance with their legislation in force concerning import, export and transit
of the regulated articles, which are transported from one state into another.

Article V

In order to ensure an effective cooperation in the sphere of plant quarantine
and plant protection, the Contracting Parties in accordance with their legislation
in force of their states shall undertake to:

- take all necessary measures to prevent from entry regulated pests
from the territory of one Contracting Party’s state into the territory
of the state of another Contracting Party during importation,
exportation and transit;

- exchange rules and statements which regulate measures on plant
quarantine and protection in the territories of both states of the
Contracting Parties;

- exchange of information about occurrence and spread of pests in the
territories of states of the Contracting Parties;

- exchange of information about research-and-development works in
the sphere of plant quarantine and protection;




- exchange of specialists by means of sending them on business
missions with the purpose of carrying out selective phytosanitary
inspection of consignments with the regulated articles in the places
of production, planting, storage and shipment, efficient solution on
plant quarantine and plant protection in the points of entry, as well
as studying achievements in science and practice in the sphere of
plant quarantine and protection;

- render mutual scientific, technical and other assistance while taking
measures on plant quarantine and plant protection related to
identification,  containment and eradication of  pests,
decontamination, etc.

- exchange of notifications on non-compliance of phytosanitary
meéasures and the relevant documents confirming the facts of non-
compliance.

Article VI

L. The regulated articles which are exported from the territory of one
state of the Contracting Party into the territory of another Contracting Party or
the regulated articles the origin of which are from the third countries which
were subjected to repackaging, transshipment, or were divided into parts at the
territory of one of the Contracting Party shall be accompanied with a
phytosanitary certificate (original) or phytosanitary re-export certificate in
accordance with phytosanitary requirements of the importing country.

To identify the lots of regulated articles the number (name) of transport

vehicle shall be put in phytosanitary certificates.

The Competent authorities of the Contracting Parties reserve for
themselves a right during buying separate lots of regulated articles to lay down
additional requirements on phytosanitary status of such products.

Monitoring, which is preceded shipment, during export of plant products
can be realized at the territory of the exporting country by mutual efforts of
officials of competent authorities of the Contracting Parties.

2. Availability of a phytosanitary certificate doesn’t divest the competent
authorities of the Contracting Parties to conduct phytosanitary control of
imported regulated articles in accordance with legislation of their states.

3. In case of detection of quarantine pests during phytosanitary control, the
competent authorities of the Contracting Parties shall have a right to disinfect
lots of regulated articles, to destroy them or to return to the exporter, notifying
the competent authorities of the other Contracting Party about taken
phytosanitary measures by mentioning the reasons.

If disinfection of regulated articles was carried out in the territory of one
Contracting Party’s state, import of the above-mentioned production in the
territory of another Contracting Party’s state is allowed only after degassing
(synthetic gas removal from the regulated articles).

In all cases of re-export of regulated articles the Contracting Parties
conduct phytosanitary control and in case of absence quarantine pests they draw
up a phytosanitary certificate or phytosanitary re-export certificate which




accompanies the regulated articles up to the consignment destination place along
with phytosanitary certificate of the exporting country (or with its certified

copy).

Article VII

During export of regulated articles from the territory of one Contracting Party
into the territory of the other Contracting Party a new packaging shall be used
(except wood packaging material) which is free from quarantine pests.
Packaging and packaging materials should be free from soil.
Hay, straw, chaff, leaves and other plant materials shouldn’t be used as
packaging. N

Vehicles used for transportation of regulated articles should be carefully
cleaned and, if necessary, disinfected.

( Article VIII

The Competent authorities of the Contracting Parties shall arrange if
necessary joint meetings to be held alternately in both countries for the
settlement of practical issues related to executiori of this Agreement.

Organizing expenses for meetings are to be borne by the competent authority
of the receiving Party. An order payment of expenses for delegation’s mission
shall be preliminary agreed by the competent authorities of the Contracting
Parties.

Location, terms and agenda of such meetings are to be determined by the
competent authorities of the Parties. |

For discussing and solving matters connected with realization of measures of
this Agreement, the competent authorities of the Contracting Parties can contact
each other.

Article IX

The statements of this Agreement spread at all regulated articles including those
which are come as donation or for scientific purposes and assigned for
diplomatic, consular and other missions.

Article X

This Agreement does not affect the rights and obligations of the Contracting
Parties under other international agreements, in which they participate or
resulting from being members of international organizations of plant quarantine
and plant protection.




Article XI

By mutual written consent of the Contracting Parties amendments and
additions can be put to this Agreement which form in separate appropriate
Protocols and are an integral part of this Agreement.

Article XII

N
All disputes arising out of the interpretation and application of this
Agreement shall be settled by means of consultations and talks by the consent of
the Contracting Parties.

Article XIII

This Agreement shall enter into force on the date of the receipt of the last
official note by the diplomatic channels on realizing the internal procedures by
the Contracting Parties required for the entry into force of this Agreement.

This Agreement will remain in force for a period of 5 years. Unless one of
the Contracting Parties notifies the other of its intention terminate this
Agreement 6 months before its expiration date, the Agreement shall be renewed
each time for a period of one year.

Termination of this Agreement shall not affect the activities and projects
which are already in progress or being executed.

This Agreement may be amended by mutual written consent of the
Contracting Parties at any time. The amendments shall enter into force in
accordance with the same legal procedure, prescribed under paragraph one of
this Agreement.

Done in Ankara on «22» December 2011 in two copies, in Ukrainian,
Turkish and English languages, all texts being authentic. In case of any

divergence in interpretation of the provisions of this Agreement, English text
shall prevail.

For For
the Cabinet of Ministers of Ukraine  the Government of the Republic of
Turkey




Konimmi
1. Aculops fuchsiae Keifer
2. Oligonychus perditus Pritchard & Baker
Komaxu
1. Acleris gloverana Wals.
2. Acleris variana Fern.
3. Aeolesthes sarta Sols.
4.  Aleurocanthus spiniferus Quaint.
5. Aleurocanthus woglumi Ashby
6. Amauromyza maculosa Mall.
7.  Anoplophora chinensis Forst.
8.  Anoplophora glabripennis Motsh.
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3ATBEPJDKEHO

Haka3 MinictepcTBa arpapHOi MOJITUKH
Ykpainu

29.11.2006 Ne 716

(y penaxuii Haka3zy MiHicTepcTBa
arpapHOi IONITHKYU YKpaiHU

BiJ 04.08.2010 Ne 467)

HEPEJIIK
peryJib0BaHuX WKIJIMBUX OPraHizMiB

A-1

KapanTuuni opra”iamu, BiacyTni B Ykpaiui

Anthonomus bisignifer Schen.
Anthonomus signatus Say
Bactrocera dorsalis Hend.
Bactrocera zonata Saund.
Bemisia tabaci Gen.

Cacoecimorpha pronubana Hubn.

Callosobruchus chinensis Linn.
Callosobruchus maculatus Fabr.
Carposina niponensis Wals.

- rasioBUH Kty Qykcii
- SITIBIEBUH KITiL,

- 3axi/iHa YOpHOI0JIOBA IUCTOKPYTKa-OpyHBKOI
- CXi/lHa YOPHOTr'0J10Ba IUCTOKPYTKa-OpyHBKOI]
- y30enpKuid Bycay

- LIMITyBaTa YopHa OiNMoKpUIIKa

- YOpHa IUTPYCcOBa OLIOKpWIKa

- XpU3aHTEMHHUH NMUCTAHHUI MiHep

- Bycay KHTaWChbKHH

- a3iaTcbKUi Bycad

- CYHUYHHH KBITKOI[

- CYHMYHUH OpYHBKOIZ

- cxiHa QpyKTOBa MyXa

- mepcukoBa pykToBa Myxa

- TIOTIOHOBa OUTOKpHUIIKA

- FBO3JIMYHa JIMCTOKPYTKA

- KWTaWCBbKUH 3€pHO1A 7

- YOTHPbOXILIAMUCTHH 3€pHOIL]

- IEPCUKOBA TTOA0KEPKA
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50.
51.
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54.
55.
56.
57.
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59.
60.
61.
62.
63.
64.
65.

66.

Caryedon gonagra Fabr.
Ceratitis capitata Wied.
Ceratitis cosyra Walk.

Ceratitis rosa Karch.
Choristoneura conflictana Walk.
Choristoneura fumiferana Clem.

Choristoneura occidentalis Freem.

Choristoneura rosaceana Har.
Conotrachelus nenuphar Herb.
Cydia packardi Zell.

Cydia prunivora Wals.
Dendrolimus sibiricus Tschetv.
Diabrotica barberi Smith & Lawr.
Diabrotica speciosa Germ.

Diabrotica undecimpunctata Man.

Dinoderus bifoveolatus Woll.
Dryocosmus kuriphilus Yas.
Epitrix cucumeris Har.

Epitrix tuberis Gent.

Ips hauseri Reit.

Ips subelongatus Motsch.
Lepidosaphes ussuriensis Bork.
Liriomyza huidobrensis Blanc.
Liriomyza sativae Blanc.
Liriomyza trifolii Burg.
Maconellicoccus hirsutus Green
Malacosoma americanum Fabr.
Malacosoma disstria Hub.
Malacosoma parallella Staud.
Margarodes vitis Philippi
Melanotus communis Gyll.
Monochamus alternatus Hope
Monochamus carolinensis Oliv.
Monochamus marmorator Kirb.
Monochamus mutator Le Cont.
Monochamus nitens Bat.
Monochamus notatus Drury
Monochamus obtusus Cas.
Monochamus scutellatus Say
Monochamus titillator Fabr.
Naupactus leucoloma Boh.
Numonia pyrivorella Mats.
Opogona sacchari Boj.
Pissodes nemorensis Germ.
Pissodes strobi Peck.

Pissodes terminalis Hop.
Popillia japonica Newm.
Premnotrypes latithorax Pier.

Premnotrypes suturicallus Kusch.

- apaxicOBHi 3e€pHOI]

- cepeli3eMHOMOpPChKa IUI010Ba MyXa

- MaHroBa (pyKToBa MyXa

- HaTalschka ppyKToBa Myxa

- BETIMKa TOIIOJIEBA JIMCTOKPYTKA

- SUTMHOBA JIUCTOKPYTKa

- cXiJJHa STMHOBA JIMCTOKPYTKa

- §KOLIIEHOTIONIOCA JIMCTOKPYTKA
jno,uom[f/i JOBIrOHOCHK

- BUILHEBA IUIOf0XKEpKa

- CJIJMBOBA aMEpHKaHChKa TUIOJ0XKEPKa

- cuOipCchKUiA IIOBKONPSAA,

- MiBHIYHUHA KYKYpPYA3AHUN XKYK

- niabpoTtuka ocobnupa

- MBAEHHUH KyKYpYIA3AHHH XKYK

- KanTypHUK OaratoiiHu#

- a3iaTchbKMit KAIITAHOBUH aJIOBUH MHIIBILMK
- rapby3oBa Ouinika

- KapToIUIfHA OmimKa

- KUPTU3bKUI MipchbKUi KOpoin

- BEJIMKUHA MOJPUHOBMI KOPOiJ

- ycypificbka koMorofibHa IHTiBKa

- MiBACHHUI aMEPUKAHCLKUIA MiHED

- OBOYEBH JIKCTAHUI MiHEp

- KOHIOMMMHHKI ab0 XpU3aHTEMHUH MiHep
- JKOPCTKOBOJIOCHI UepBELb

- CXi/IHO-aMepUKaHCHKUH HOX1JHUH LIOBKOMPSJ
- NICOBUH ITOXIJHUH HIOBKOTIPAIT

- TipCHKUH KUTbYACTHH LIOBKOMIPS

- BUHOTPaJIHMHU YepBeLb

- KOB&JIMK 3araibHuil

- Bycad MiHIMBHI

- Byca4 KapoJIiHCEKUH

- Bycay MapMypoBHi

- Bycad 3MIHHHH

- Bycau cAIuui

- Bycad NnoMiveHui

- Bycad TylIMH

- Bycay IUTOBHI

- Bycay piOHui

- B1IOKaMMUCTHI XKYK

- rpylueBa BOTHIBKA

- baHaHOBa MiNb

- CMOJTiBKa KepoBa

- CMOJTiBKa BEHMYTOBOI COCHM

- CMOJIIBKa BEPXIBOK COCHM

- ATIOHCBKUM KYK

- IUMPOKOrpY AMH aniCBbKUH KapTONNAHUH
JIOBrTOHOCHK

~-MO3OJIMCTUH KapTOIUIAHUI JOBrOHOCHK



67.
68.
69.
70.
71.
72.
73.
74.
75.
76.
77.
78.
79.
80.
81.
82.
83.
84.
85.
86.
&7.
88.
89.
90.
91.

Premnotrypes vorax Hust.
Rhagoletis pomonella Walsh.
Rhagoletis cingulata Loew.
Rhagoletis indifferens Cur.
Rhizoecus hibisci Kaw. & Tak.
Scirtothrips aurantii Faure.
Scirtothrips citri Moul.
Scirtothrips dorsalis Hood.
Scolytus morawitzi Sem.
Sinoxylon conigerum Gers.
Sirex ermak Sem
Spodoptera eridania Cram.
Spodoptera frugiperda Smith
Spodoptera littoralis Boisd.
Spodoptera litura Fabr.

Tecia solanivora Pov.
Tetropium gracilicorne Reit.
Thrips palmi Karn.
Toxoptera citricida Kirk.
Trogoderma granarium Ev.
Tuta absoluta Meyr.

Unaspis citri Comst.
Xylotrechus altaicus Geb.
Xylotrechus namanganensis Heyd.
Zabrotes subfasciatus Boh.

XBopoOu pociiun

I'pubxoBi xBOpOOH

1.
2.

(8]
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14.

15.

Apiosporina morbosa (Schweinitz) von Arx
Ceratocystis fagacearum (Bretz) Hunt
Ceratocystis fimbriata Ellis & Halsted f.sp.
platani Walter.

Chrysomyxa arctostaphyli Dietel
Cronartium coleosporioides J.C. Arthur
Cronartium comandrae Peck

Cronartium comptoniae J.C. Arthur
Cronartium fusiforme Hed. & Hunt ex Cum.
Cronartium himalayense Bagchee
Cronartium kamtschaticum Jorstad
Cronartium quercuum (Berkeley) Miyabe ex
Shirai

Didymella ligulicola (K.F. Baker, Dimock
& L.H. Davis) von Arx.

Endocronartium harknessii (J.P. Moore) Y.
Hiratsuka

Gymnosporangium asiaticum Miyabe ex
Yamada

Gymnosporangium clavipes (Cooke &

- HEHAXEPJIUBHH KapTOIUIAHUH JOBrOHOCHK
- sbnyHeBa Myxa

- CXi/IHA BHIIIHEBA MYXa

- 3aXi/iHa BUIIIHEBA MyXa

- KOpEeHEeBUH YepBellb

- niBiIeHHOa)PUKAHCHKUH LIMTPYCOBUH TPHIIC
- MBHIYHHUHA KaiQopHIACEKUN HUTPYCOBUM TpPHUIIC
- YHTIHCHKHH XOBTHUH YalHUH TPHIIC

- 3a0paoHHMK Mopasiua

- Kaé};’;PMK 3yOyacTHit

- YOpHO-OJIaKUTHUH POroXBicT

- MiBJEHHA COBKa

- KYKypyA3sHa JIUCTsIHa COBKa

- erunercbka 6aBOBHUKOBA COBKa

- aziaTcbka 6aBOBHUKOBA COBKA

- rBaTeMalIbChKa KapTOIUIAHA MiNb

- TOHKOBYCHH Byca4

- tpuric [anemi

- TPOMiYHa LUTPYCOBA NOMNENULA

- KanpoBHH XYK

- MiBJIEHHOAMEPUKAHChKA TOMaTHa MiJlb

- anesibCHHOBA LIUTIBKA

- aNTalCbKMil MOAPUHOBUI Bycay

- HAMAHTaHCBKUH Bycad

- Gpasunbchka 6060Ba 3epHiBKa.

- YOPHUH pak TijoK
- BinT (B’ siHeHH:) NyOy
- paK, CUHsBa AE€PEBUHM ILTATaHy

- JKOBTA ip)ka BiAbMIHUX MITEJ ANMHHU
- pixkonoibHa 1pxa

- ip>Ka KOMaHJApH

- CTOBIYACTA ipXa COCHH

- BepeTeHonoAiOHa ipxa

- MyXuponoiibHa ip>ka COCHM

- ipxa ATMOHCHKOT O17101 COCHH

- pixxxonoioHa ipxa 6yKoBHX

- dCKOXITO3 XpU3aHTEM
- 3axijHa ranonoaibHa ipxxa
- ip>ka rpyull i SUTiBLIO

- OypyBarta ip>xa aiiBu



16.

17.

18.

19.

20.
21.
22.
23.
24,

25.
26.

27.

28.
29.

30.
31.

32.
33.
34.
35.
36.

37.

Peck) Cooke & Peck

Gymnosporangium globosum (Farlow)
Farlow

Gymnosporangium juniperi-virginianae
Schwein

Gymnosporangium yamadae Miyabe ex
Yamada

Melampsora farlowii (J.C. Arthur) J.J.
Davis

Melampsora medusae Thiimen

Monilinia fructicola (Winter) Honey
Mycosphaerella dearnessii M.E. Barr
Mycosphaerella gibsonii H.C. Evans
Mycosphaerella laricis-leptolepidis K. Ito,
K. Sato & M. Ota

Mycosphaerella populorum G.E. Thompson
Ophiostoma wageneri (Goheen & Cobb)
Harrington

Phialophora cinerescens (Wollenweber) van
Beyma

Phellinus weirii (Murrill) R.L. Gilbertson
Phoma andigena Turkensteen

Phyllosticta solitaria Ellis & Everhart
Phymatotrichopsis omnivora (Duggar)
Hennebert

Phytophthora fragariae Hickman
Puccinia horiana P. Hennings
Stenocarpella macrospora (Earle) Sutton
Stenocarpella maydis (Berkeley) Sutton
Thecaphora solani (Thirumulachar &
O'Brien) Mordue

Tilletia indica Mitra

BakTtepiansHi xBopoon

1.

W

Burkholderia caryophylli (Burkholder)
Yabuuchi et al.

Erwinia stewartii (Smith) Dye., Pantoea
stewartii, Xanthomonas stewartii Dowson
Ralstonia solanacearum (Smith) Yabuuchi
Xanthomonas campestris pv. hyacinthi
(Wakker) Dovson.

Xanthomonas oryzae pv. oryzae (Ishyama)
Swings et al.

Xanthomonas oryzae pv. oryzicola (Fang et
al.) Swings et al '

Xylella fastidiosa Wells et al.

Xylophilus ampelinus (Panagopoulos)
Willems et al.

- ipxa aMepUKaHCHKOro TJIOLY
- ipxa a65yHi i kepy

- ipxa A6nyHI 1 AITIBLIO

- ipXKa TIyr1

- ipxa Tomoui (\
- TUIOZ0BA 'HUJIb

- KOPUYHEBHUH IUISIMUCTHH OMIK XBOI

- KOpHYHEBUH OMIK XBOI COCHH
- CEMNTOPiO3 XBO1 AMOHCHKOT MOAPHHHU

- CENTOPi03, IUIAMUCTICTE JIUCTS, PaK, OMiK TONOJi

- IOYOPHiHHS KOPiHHA

- dianodopHe B’IHEHHS TBO3IUKH

- )KOBTA KiJIbLieBa THUJIb

- YOpHHUii omik, GOMO3HA IUTAMHCTICTD JIACTA
KapTOTuTi

- TUISIMHCTICTB A0TyHI

- TeXachbKa KOpeHeBa rHUJIb

- dbiTodTOopo3 KOpEHiB CYHHLI

- 6ina ipxxa XpU3aHTeM

- IUIUIOA103 KYKYpYyA3H
- MO0 103 KyKypy 34
- caXKKa KapTomi

- iHATHCHKA caXkKa TIIIEeHHIT.

- bakTepianbHUi BINT rBO3AUKH
- GakTrepianbpHe B’IHEHHS KyKypy/I3#

- Oypa rHUIb KapToIii
- XKOBTa XBOp0o0a riallyHTIB

- bakTepiaibHUH OTIK pHCY
- GakTepiajibHa CTPOKATICTh pUCY

- 6axTepios BuHorpany (xsopoba ITipca)
- GakTepiasibHe B’SHEHHSA BUHOIpaly



Bipycni xBopo6u

1. Cherry little cherry closterovirus (non-
European)

2. Cherry rasp leaf nepovirus

3.  Chrysanthemum stem necrosis tospovirus

4.  Chrysanthemum stunt pospoviroid

5. Impatiens necrotic spot tospovirus

6.  Peach rosette mosaic nepovirus

7. Potato Andean mottle comovirus

8.  Potato black ringspot nepovirus

9. Potato yellow dwarf nucleorhabdovirus

10. Potato yellow vein crinivirus

11. Raspberry ringspot nepovirus

12. Strawberry latent C virus

13. Tobacco ringspot nepovirus

14. Tomato ringspot nepovirus

HemaToan

1. Aphelenchoides besseyi Christie

2. Bursaphelenchus xylophilus (Steiner and
Buhrer) Nickle

3. Globodera pallida (Stone) Behrens

4. Heterodera glycines Ichinohe

5. Meloidogyne chitwoodi Golden, O'Bannon,
Santo & Finley

6. Meloidogyne fallax Karssen

7. Nacobbus aberrans (Thome) Thorne &
Allen

8. Radopholus similis (Cobb) Thorne

byp’sann

1. Ambrosia psilostachya D.C.

2.  Ambrosia trifida L.

3. Bidens pilosa L.

4. Bidens bipinnata L.

5.  Helianthus californicus D.C.

6. Helianthus ciliaris D.C.

7. Ipomea hederaseae L.

8. Ipomea lacunosa L.

9.  Iva axillaris Pursh.

10. Polygonum pensylvanicum L.

11. Raimania laciniata Hill.

12. Solanum catolinense L.

13. Solanum elaeagnifolium Cav.

14. Solanum triflorum Nutt.

15. Striga lutea Lour.

- KJIOCTEepOBipyC APiOHOMIIJHOCTI BHILIHI
(ueperHi)

- HeMnoBipyc pallminenoAiOHOCTI IUCTA YepellHi
- TOCTIOBIpYC HEKpo3y cToBOypa XpHU3aHTeM

- BIpOi/l yIOBIILHEHHS POCTY XpH3aHTEM

- TOCTIOBipYC HEKPOTHYHO! MUIIMUCTOCTI

- Mo3aika PO3€eTOoK MepcuKa

- KOMOBIpYC aHAiIHCHKOT MIAMHUCTOCTI @omﬂ

- BipyCHa YOpHa Ki/bLieBa IIIMUCTICTb KapTOILTi
- pabOBipyC XOBTOI KapIMKOBOCTI KapTOIui

- BIpYC MMOXXOBTIHHS >XHUJIOK JIUCTS KapTOIi

- HETOBIpYC KiIBLEBOI TJIAMUCTOCTI MaTMHU

- natentHa C-BipycHa XBopoba CyHHLI

- HEMOBIPYC KUTBLEBOI IIIAMUCTOCTI TIOTIOHY

- HETIOBIpYC KiJTBIEBO] INIIMUCTOCTI TOMATIB.

- pMCOBa HEMATO A
- COCHOBa CTOB6yp0Ba HEMaATO4a

- 6512 KapTOIUIAHA HEMATO A
- COEBa HEMATO/A
- koymymbiiicbka ranosa HeMaToAa

- HECTIPaBXKHsA KOJNyMOilicbka HeMaroa
- HECTIPaBXKHA Ta/lOBa HEMaToAa

- baHaHOBA CBEpP/JIOBA HEMATO/A.

- ambpo3isa 6araropiyHa

- aMOpo3is TpUpo3iibHA
- yepe/ia BOJIOCUCTa

- yepejia ABivinipyacra

- COHAIIHMK KaniopHIHCEKUH
- COHAILHUK BiHUacTUH

- inomMes nmoulenoAioxa
- inoMes AMYacTa

- Oy3MHHHUK Ma3yuHuH

- ripyak NeHCciIbBaHCbKHUH
- paiimaHis po3ciyeHa

- MACJH KapOJIIHChKHH

- MACniH MiHIHHOTUCTHH

- acyiH TPUKBITKOBUH

- CTpUra )XOBTa



16. Striga euphrasioides Benth.
17. Striga hermontica Benth.

6

- CTpHra 04aHKomnoJibHa
- CTPHra €ruieTchKa.

A-2

KapanTunni opraniamu, obmMe;keHo nouminpeni B YkpaiHi

Komaxn
1. Diabrotica virgifera virgifera Le Conte
2. Frankliniella occidentalis Perg.
3. Hyphantria cunea Drury
4. Phthorimaea operculella Zell.

XBOpo6u pocinH
I'pn6xoBi xBOpoGH
1. Mycosphaerella linicola Naumov
2. Synchytrium endobioticum (Schilbersky)

Percival

BakrepiaabHi XBopoOH

1. Erwinia amylovora (Burrill) Winslow et al.

Bipycui xBopobu
1. Beet necrotic yellow vein furovirus
2. Plum pox potyﬁrus

Hematoan

1. Globodera rostochiensis (Wollenweber)
Behrens

Bbyp’sinu

Acroptilon repens L.
Ambrosia artemisiifolia L.
Cenchrus longispinus Fernald.
Cuscuta alba J. Presl et C. Presl
Cuscuta approximata Bab.
Cuscuta australis R. Br.
Cuscuta basarabica Buia
Cuscuta campestris Yunck.
Cuscuta epilinum Weihe

0. Cuscuta epithymum L.

e A e

- 3aXi{HUH KyKypyI3aHUH XKyK

- 3aXiJIHUH KBITKOBH TpHIIC

- aMepUKaHChKHHA Oinuit MeTeNuK
- KapTOIUIAHA MiJlb.

- IIaCMO JILOHY
- paK KapToILi.

- GakrepialbHUM OMIK MTOJOBHX.

- BIpYCHE HEKPOTHUYHE MOXKOBTIHHA JXHIIOK
HYKpoBoro 6ypsiky (pU3oMaHis)
- MOTIBipyC LIAPKH CNUBH (Bicmna).

- 30JI0THUCTA KapTonisgHa HeMaToaa.

- ripyak noB3y4uit (CTENOBHH)
- aMbpo3is MONIMHOIUCTA

- IIEHXPYC JOBTOrOJIKOBHH

- noBUTHIA Oina

- IOBUTHLA 30JIMOKEHA

- TOBUTHIA TIBAEHHA

- noBuTHLA Hecapabebka

- NIOBHUTHIA NONLOBA

- IOBUTHLS JILOHOBA

- TOBUTHLA Yebpeuena



11. Cuscuta europaea L. - MIOBUTHULA €BpONEHChKA

12.  Cuscuta gronovii Willd. - noButHis ['poHoBa

13. Cuscuta lupuliformis Krock. - MOBUTHLA XMEJILOBH/IHA

14. Cuscuta monogyna Vahl. - MOBUTHLA OJHOCTOBITYUKOBA
15. Cuscuta suaveolens Ser. - TOBUTHL 3amalliHa

16. Cuscuta trifolii Bab. - NOBUTHLY KOHIOIIMHHA

17. Cuscuta viciae Schultz - IOBUTHUS BUKOBa

18. Cuscuta Lehmanniana Bge. - noButuus Jlemana

19. Sorghum halepense (L.) Pers. - copro anerncebke (rymaii)

20. Solanum rostratum Dunal. - IacJIiH KOJIOYHH.

PerysboBaHi HeKapaHTHHHI IIKIIMBI OpraHizMmu

Komaxn
1. Lopholeucaspis japonica Cock. - AMOHCHKA MATHYKOTIOAi0HA IUTIBKa
2. Quadraspidiotus perniciosus Comst. - kanmidopHiHchKa MUTIBKA
3. Viteus vitifolii Fitch. - BUHOrpajiHa disiokcepa.

XBopobu pociuH

BakrepianbHui xBopobn

1. Clavibacter michiganensis subsp. - KiNbIleBa FHUJIb KapTOMJIi
Sepedonicum (Spieckermann & Kotthoff)

2. Xanthomonas arboricola pv. pruni (Smith) - 6akTepianbHa IUIAMHCTICh JIUCTS KiICTOYKOBHX
Vauterin et al.

3. Xanthomonas vesicatoria (ex Doidge) - yopHa bakTepiaybHa IUIAMHCTICTh [TACTBOHOBHX.

Vauterin et al.

BipycHi xBopoOu
1. Potato spindle tuber pospiviroid - Bipoin BepeTeHomnoAiOHOCTI 6ypb KapToMmIi
2. Tomato spotted wilt tospovirus - BIpyC INSIMHCTOCTI TOMATY (BLAT).

# HemaTonm -

1. Ditylenchus destructor Thome - cTe6y10Ba HEMAToAa KapTOIJIi
2. Ditylenchus dipsaci Filipjev - cTebJI0Ba HEMATOAA.

byp’sanu
1. Ailanthus altissima (Mill.) Swingle - alinanT HaMBUIIMH (KUTAHCHKUM sceH).

HavanabHuk

I'oloBHOT Aep:kaBHOT iHCHEKIIT
3 KAPAHTHHY POCJIHH YKpaiHH B.€. CumonoB




Annex 1

APPROVED

Order of the Ministry of Agricultural

Policy of Ukraine

29.11.2006 Ne 716 &
(in the wording of the order of the

Ministry of Agricultural Policy of Ukraine
from 2010-08-04 Ne 467)

LIST

of regulated harmful organisms
A-1

Quarantine organisms, absent on the territory of Ukraine
Mites

1. Aculops fuchsiae Keifer
2. Oligonychus perditus Pritchard & Baker

Insects

Acleris gloverana Wals.

Acleris variana Fern.

Acolesthes sarta Sols.
Aleurocanthus spiniferus Quaint.
Aleurocanthus woglumi Ashby
Amauromyza maculosa Mall.
Anoplophora chinensis Forst.

. Anoplophora glabripennis Motsh.
9.  Anthonomus bisignifer Schen.
10. Anthonomus signatus Say

11. Bactrocera dorsalis Hend.

12. Bactrocera zonata Saund.

13. Bemisia tabaci Gen.

14. Cacoecimorpha pronubana Hubn.
15. Callosobruchus chinensis Linn.
16. Callosobruchus maculatus Fabr.
17. Carposina niponensis Wals.

18. Caryedon gonagra Fabr.

19. Ceratitis capitata Wied.

20. Ceratitis cosyra Walk.

PN BB =




21.
22.
23.
24,
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44,
45.
46.
47.
48.
49,
50.
S1.
52.
53.
54.
55.
56.
57.
58.
59.
60.
61.
62.
63.
64.
65.
66.
67.
68.
69.
70.

Ceratitis rosa Karch.
Choristoneura conflictana Walk.
Choristoneura fumiferana Clem.
Choristoneura occidentalis Freem.
Choristoneura rosaceana Har.
Conotrachelus nenuphar Herb.
Cydia packardi Zell.

Cydia prunivora Wals.
Dendrolimus sibiricus Tschetv.
Diabrotica barberi Smith & Lawr.
Diabrotica speciosa Germ.
Diabrotica undecimpunctata Man.
Dinoderus bifoveolatus Woll.
Dryocosmus kuriphilus Yas.
Epitrix cucumeris Har.

Epitrix tuberis Gent.

Ips hauseri Reit.

Ips subelongatus Motsch.
Lepidosaphes ussuriensis Bork.
Liriomyza huidobrensis Blanc.
Liriomyza sativae Blanc.
Liriomyza trifolii Burg.
Maconellicoccus hirsutus Green
Malacosoma americanum Fabr.
Malacosoma disstria Hub.
Malacosoma parallella Staud.
Margarodes vitis Philippi
Melanotus communis Gyll.
Monochamus alternatus Hope
Monochamus carolinensis Oliv.
Monochamus marmorator Kirb.
Monochamus mutator Le Cont.
Monochamus nitens Bat.
Monochamus notatus Drury
Monochamus obtusus Cas.
Monochamus scutellatus Say
Monochamus titillator Fabr.
Naupactus leucoloma Boh.
Numonia pyrivorella Mats.
Opogona sacchari Boj.

Pissodes nemorensis Germ.
Pissodes strobi Peck.

Pissodes terminalis Hop.
Popillia japonica Newm.
Premnotrypes latithorax Pier.
Premmotrypes suturicallus Kusch.
Premnotrypes vorax Hust.
Rhagoletis pomonella Walsh.
Rhagoletis cingulata Loew.
Rhagoletis indifferens Cur.



71.
72.
73.
74.
75.
76.
77.
78.
79.
80.
81.
82.
83.
84.
85.
86.
&7.
88.
89.
90.
91.

Rhizoecus hibisci Kaw. & Tak.
Scirtothrips aurantii Faure.
Scirtothrips citri Moul.
Scirtothrips dorsalis Hood.
Scolytus morawitzi Sem.
Sinoxylon conigerum Gers.
Sirex ermak Sem
Spodoptera eridania Cram.
Spodoptera frugiperda Smith
Spodoptera littoralis Boisd.
Spodoptera litura Fabr.
Tecia solanivora Pov.
Tetropium gracilicorne Reit.
Thrips palmi Kam.
Toxoptera citricida Kirk.
Trogoderma granarium Ev.
Tuta absoluta Meyr.

Unaspis citri Comst.
Xylotrechus altaicus Geb.
Xylotrechus namanganensis Heyd.
Zabrotes subfasciatus Boh.

Plant diseases

Fungi diseases

1.
2.
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14.

15.

16.

17.

Apiosporina morbosa (Schweinitz) ven Arx
Ceratocystis fagacearum (Bretz) Hunt
Ceratocystis fimbriata Ellis & Halsted f.sp.
platani Walter

Chrysomyxa arctostaphyli Dietel
Cronartium coleosporioides J.C. Arthur
Cronartium comandrae Peck

Cronartium comptoniae J.C. Arthur
Cronartium fusiforme Hed. & Hunt ex Cum.
Cronartium himalayense Bagchee
Cronartium kamtschaticum Jorstad
Cronartium quercuum (Berkeley) Miyabe ex
Shirai

Didymella ligulicola (K.F. Baker, Dimock
& L.H. Davis) von Arx.

Endocronartium harknessii (J.P. Moore) Y.
Hiratsuka

Gymnosporangium asiaticum Miyabe ex
Yamada

Gymnosporangium clavipes (Cooke &
Peck) Cooke & Peck

Gymnosporangium globosum (Farlow)
Farlow

Gymnosporangium juniperi-virginianae



18.

19.
20.
21.
22.
23.
24,

25.
26.

27.

28.
29.
30.
31.

32.
33.
34.
35.
36.

37.

Schwein

Gymmosporangium yamadae Miyabe ex
Yamada

Melampsora farlowii (J.C. Arthur) J.J. Davis
Melampsora medusae Thiimen

Monilinia fructicola (Winter) Honey
Mycosphaerella dearnessii M.E. Barr
Mycosphaerella gibsonii H.C. Evans
Mycosphaerella laricis-leptolepidis K. Ito,
K. Sato & M. Ota

Mycosphaerella populorum G.E. Thompson
Ophiostoma wageneri (Goheen & Cobb)
Harrington

Phialophora cinerescens (Wollenweber) van
Beyma

Phellinus weirii (Murrill) R.L. Gilbertson
Phoma andigena Turkensteen

Phyllosticta solitaria Ellis & Everhart
Phymatotrichopsis omnivora (Duggar)
Hennebert

Phytophthora fragariae Hickman

Puccinia horiana P. Hennings

Stenocarpella macrospora (Earle) Sutton
Stenocarpella maydis (Berkeley) Sutton
Thecaphora solani (Thirumulachar &
O'Brien) Mordue

Tilletia indica Mitra

Bacterial diseases

1.

(98]

Burkholderia caryophylli (Burkholder)
Yabuuchi et al.

Erwinia stewartii (Smith) Dye., Pantoea
stewartii, Xanthomonas stewartii Dowson
Ralstonia solanacearum (Smith) Yabuuchi
Xanthomonas campestris pv. hyacinthi
(Wakker) Dovson.

Xanthomonas oryzae pv. oryzae (Ishyama)
Swings et al.

Xanthomonas oryzae pv. oryzicola (Fang et
al.) Swings et al

Xylella fastidiosa Wells et al.

Xylophilus ampelinus (Panagopoulos)
Willems et al.

Yiral disease

1.

Cherry little cherry closterovirus (non-
European)



2. Cherry rasp leaf nepovirus

3.  Chrysanthemum stem necrosis tospovirus

4,  Chrysanthemum stunt pospoviroid

5.  Impatiens necrotic spot tospovirus

6. Peach rosette mosaic nepovirus

7.  Potato Andean mottle comovirus

8.  Potato black ringspot nepovirus

9. Potato yellow dwarf nucleorhabdovirus

10. Potato yellow vein crinivirus

11. Raspberry ringspot nepovirus

12. Strawberry latent C virus

13. Tobacco ringspot nepovirus

14. Tomato ringspot nepovirus

Nematodes

1. Aphelenchoides besseyi Christie
Bursaphelenchus xylophilus (Steiner and
Buhrer) Nickle

3. Globodera pallida (Stone) Behrens

4. Heterodera glycines Ichinohe

5. Meloidogyne chitwoodi Golden, O'Bannon,
Santo & Finley

6. Meloidogyne fallax Karssen

7. Nacobbus aberrans (Thorne) Thome &
Allen

8. Radopholus similis (Cobb) Thome

Weeds

1.  Ambrosia psilostachya D.C.

2. Ambrosia trifida L.

3. Bidens pilosa L.

4. Bidens bipinnata L.

5. Helianthus californicus D.C.

6. Helianthus ciliaris D.C.

7.  Ipomea hederaseae L.

8. Ipomea lacunosa L.

9.  Ivaaxillaris Pursh.

10. Polygonum pensylvanicum L.

11. Raimania laciniata Hill.

12. Solanum carolinense L.

13. Solanum elaeagnifolium Cav.

14. Solanum triflorum Nutt.

15. Striga lutea Lour.

16. Striga euphrasioides Benth.

17. Striga hermontica Benth.



A-2
Quarantine organisms, partially spread in Ukraine

Insects

1. Diabrotica virgifera virgifera Le Conte
2. Frankliniella occidentalis Perg.

3. Hyphantria cunea Drury

4. Phthorimaea operculella Zell.

Plant diseases
Fungi diseases

1. Mycosphaerella linicola Naumov

2. Synchytrium endobioticum (Schilbersky)
Percival

Bacterial diseases
1. Erwinia amylovora (Burrill) Winslow et al.
Viral disease

1. Beet necrotic yellow vein furovirus
2. Plum pox potyvirus

Nematodes

1. Globodera rostochiensis (Wollenweber)
Behrens

Weeds

Acroptilon repens L.
Ambrosia artemisiifolia L.
Cenchrus longispinus Fernald.
Cuscuta alba J. Presl et C. Presl
Cuscuta approximata Bab.
Cuscuta australis R. Br.
Cuscuta basarabica Buia
Cuscuta campestris Yunck.
Cuscuta epilinum Weihe
Cuscuta epithymum L.
Cuscuta europaea L.

Cuscuta gronovii Willd.
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13.  Cuscuta lupuliformis Krock.
14. Cuscuta monogyna Vahl.

15. Cuscuta suaveolens Ser.

16. Cuscuta trifolii Bab.

17.  Cuscuta viciae Schultz

18. Cuscuta Lehmanniana Bge.
19. Sorghum halepense (L.) Pers.
20. Solanum rostratum Dunal.

Regulated non-quarantine harmful organisms
Insects

1. Lopholeucaspis japonica Cock.
2. Quadraspidiotus perniciosus Comst.
3. Viteus vitifolii Fitch.

(é Plant diseases

Bacterial diseases

1. Clavibacter michiganensis subsp.
Sepedonicum (Spieckermann & Kotthoff)

2. Xanthomonas arboricola pv. pruni (Smith)
Vauterin et al.

3. Xanthomonas vesicatoria (ex Doidge)
Vauterin et al.

Viral disease

1. Potato spindle tuber pospiviroid
2. Tomato spotted wilt tospovirus

Nematodes

1. Ditylenchus destructor Thome
2. Ditylenchus dipsaci Filipjev

Weeds

1. Ailanthus altissima (Mill.) Swingle

Head
of the Main State Plant
Quarantine Inspection of Ukraine V. Symonov




ANNEX -1

HARMFUL ORGANISMS THAT CONSTITUTE AN IMPEDIMENT TO

IMPORTATION

A-HARMFUL ORGANISMS THAT ARE KNOWN NOT TO OCCUR IN TURKEY

AND CONSTITUTE AN IMPEDIMENT TO IMPORTATION

Insects

Acleris gloverana
Acleris variana
Aeolesthes sarta
Aleurocanthus spiniferus
Aleurocanthus woglumi
Aleurolobus marlatti
Amauromyza maculosa
Anastrepha fraterculus
Anastrepha ludens
Anastrepha obliqua
Anastrepha suspensa
Anoplophora chinensis
Anoplophora glabripennis
Anoplophora malasiaca
Anthonomus bisignifer
Anthonomus grandis
Anthonomus quadrigibbus
Anthonomus signatus
Arrhenodes minutus
Bactrocera cucumis
Bactrocera cucurbitae
Bactrocera minax
Bactrocera dorsalis
Bactrocera tryoni
Bactrocera tsuneonis
Blitopertha orientalis
Cacyreus marshalli

! Carneocephala fulgida
Carposina niponensis
Ceratitis rosa
Choristoneura spp.
Conotrachelus nenuphar
Cydia inopinata

Cydia packardi

Cydia prunivora

Dacus ciliatus

Dacus zonatus
Dendroctonus adjunctus
Dendroctonus brevicomis
Dendroctonus frontalis
Dendroctonus ponderosae

Dendroctonus pseudotsugae

Dendroctonus rufipennis



Dendrolimus sibiricus
Diabrotica balteata
Diabrotica barberi
Diabrotica speciosa
Diabrotica trivittata
Diabrotica undecimpunctata
Diabrotica virgifera
ZDiaphorina citri
Diaprepes abbreviatus
Draeculacephala minerva
Dryocoetes confusus
Epichoristodes acerbella
Epitrix cucumeris
Epitrix tuberis
Epochra canadensis
Erythroneura comes
Euphranta japonica
Gnathotrichus sulcatus
Gonipterus gibberus
Gonipterus scutellatus
]Graphocephala atropunctata
Helicoverpa zea
Heteronychus arator
Hylurgopinus rufipes
Ips calligraphus
Ips cembrae
Ips confusus
Ips dublicatus
Ips grandicollis
Ips lecontei
Ips paraconfusus
Ips plastographus
Ips pini
Iridomyrmex humilis
Jacobiasca lybica
Limonius californicus
Liriomyza sativae
Listronotus bonariensis
Maconellicoccus hirsitus
Malacosoma americanum
Malacosoma disstria
Margarodes prieskaensis
Margarodes vitis
Margarodes vredendalensis
Matsucoccus feytaudi
Melanotus communis
*Monochamus Spp.
Myndus crudus
Naupactus leucoloma
Nipaecoccus vastator
Numonia pyrivorella
Opogona sacchari
Orgyia pseudotsugata



Parasaissetia nigra
Pardalaspis cyanescens
Pardalaspis quinaria
Paysandisia archon
Pissodes nemorensis
Pissodes strobi

Pissodes terminalis
Popillia japonica
Premnotrypes spp.
Pristiphora abictina
4Pseudopityophthorus minutissimus
*Pseudopityophthorus pruinosus
Rhagoletis cingulata
Rhagoletis completa
Rhagoletis fausta
Rhagoletis indifferens
Rhagoletis mendax
Rhagoletis pomonella
Rhagoletis suavis
Rhagoletis ribicola
Rhizoecus hibisci
’Scaphoideus luteolus
6Scaphoideus titanus
’Scaphytopius acutus delongi
Scirtothrips aurantii
Scirtothrips citri
Scirtothrips dorsalis
Scolytus morawitzi
Spodoptera eridania
Spodoptera frugiperda
Spodoptera litura
Sternochetus mangiferae
Tecia solanivora
Tetropium gracilicorne
Thrips palmi

$Toxoptera citricida
Trioza erythreae

Tuta absoluta(Additional: Official Gazette — 17/10/2009-27379)
Unaspis citri

Unaspis yanonensis
Xylotrechus altaicus
Mites

Aculops fuchsiae
Oligonychus perditus
Nematodes
Bursaphelenchus xylophilus
Heterodera glycines
Hirschmanniella spp.
Longidorus spp.
Nacobbus aberrans
Xiphinema americanum
Xiphinema bricolense
Xiphinema californicum




Xiphinema rivesi

Prokaryotes (Bacteria and Phytoplasma)
Apple proliferation phytoplasma
Elm phloem necrosis phytoplasma
Peach rosette phytoplasma

Peach X- disease phytoplasma
Peach yellows phytoplasma

Pear decline phytoplasma
Strawberry witches’ broom phytoplasma
Xylella fastidiosa

Fungi

Alternaria mali

Anisogramma anomala
Apiosporina morbosa

Ceratocystis fagacearum
Ceratocystis fimbriata f.sp. platini
Cronartium spp.

Endocronartium harknessii
Glomerella gossypii

Guignardia citricarpa

Hypoxylon mammatum

Monilinia fructicola

Phellinus weirii

Phoma andigena

Phoma exiqua var. foveata
Phyllosticta solitaria
Phymatotrichopsis omnivora
Phytophthora fragariae

Septoria lycopersici var. malagutii
Thecaphora solani

Tilletia indica

Venturia nashicola

Viruses, Virus Like Organisms, and Viroids
American plum line pattern ilarvirus
Andean potato latent tymovirus
Andean potato mottle comovirus
Arracacha B nepovirus

Barley stripe mosaic hordeivirus
Bean golden mosaic begomovirus
Blueberry leaf mottle nepovirus
Cherry necrotic rusty mottle disease
Cherry rasp leaf nepovirus

Cowpea mild mottle carlavirus
Euphorbia mosaic begomovirus
Impatiens necrotic spot tospovirus
Lettuce infectious yellows crinivirus
Peach latent mosaic pelamoviroid
Peach mosaic trichovirus

Peach rosette mosaic nepovirus
Pepino mosaic potexvirus

Pepper mild tigré begomovirus
Potato black ringspot nepovirus
Potato spindle tuber pospiviroid
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Potato T trichovirus

Potato V potyvirus (Isolates of non-European origins)

Potato yellow dwarf nuchleorhabdovirus

Potato yellow vein crinivirus

Potato yellowing alfamovirus

Raspberry leaf curl luteovirus

Squash leaf curl begomovirus

Strawberry latent C rhabdovirus

Strawberry vein banding caulimovirus

Tobacco ringspot nepovirus

Tomato mottle begomovirus

Watermelon silver mottle tospovirus

Non-European viruses and virus like organisms of Cydonia Mill. (quince), Malus Mill (apple),
Fragaria L. (strawberry), drupes, Pyrus L.(pear), Ribes L.(currant), Rubus L. (raspberry) and
Vitis L. (grape vine).

Weeds

Arceuthobium spp.

FEichhornia crassipes

Wector of Xylella fastidiosa

*Also the Vector of Liberobacter africanum and L. asiaticum (Citrus greening bacterium)
Vector of Bursaphelenchus xylophilus

‘Also Carries Jungus of Ceratocystis fagacearum

Vector of Elm Phloem necrosis

Vector of Grapevine flavescence doree

"Vector of virus, virus like and phytoplasma

%4lso Virus vector

B-HARMFUL ORGANISMS THAT ARE LIMITED IN TURKEY AND
CONSTITUTE IMPEDIMENT TO IMPORTATION

Insects
Bemicia tabaci
Cacoecimorpha pronubana
Ceratitis capitata(Additional: Official Gazette — 08/12/2009-27426)
Chrysomphalus aonidum
Dendroctonus micans
Frankliniella occidentalis
Helicoverpa armigera

Ips acuminatus

Ips curvidens

Ips sexdentatus

Ips typographus

Liriomyza bryoniae
Liriomyza huidobrensis
Liriomyza trifolii
Lopholeucaspis japonica
Lymantria monacha
Pissodes castaneus
Pammene fasciana
Quadraspidiotus perniciosus
Spodoptera littoralis
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Mites

Eutetranychus orientalis

Phytonemus pallidus

Nematodes

Aphelenchoides besseyi

Aphelenchoides fragariae

Globodera pallida

Globodera rostochiensis

Meloidogyne spp.

Heterodera fici

Prokaryotes (Bacteria and Phytoplasma)
Clavibacter michiganensis subsp. sepedonicus
Ralstonia solanacearum

Fungi

Cryphonectria parasitica

Discula spp.

Elsinoe spp.

Gymnosporangium spp.

Phoma tracheiphila

Synchytrium endobioticum

Viruses, Virus like organisms, and Viroids
Apple mosaic ilarvirus

Beet necrotic yellow vein benyvirus

Citrus ringspot virus

Tomato ringspot nepovirus

ANNEX- 2

HARMFUL ORGANISMS THAT CONSTITUTE IMPEDIMENT TO IMPORTATION
IF FOUND IN SOME PLANTS AND PLANT PRODUCTS

A- HARMFUL ORGANISMS THAT ARE KNOWN NOT TO OCCUR IN TURKEY

Insects

HARMFUL ORGANISMS  |[CONTAMINATION MATERIAL

Planting material and cut flowers of Chrysanthemum ssp.
((Chrysanthemum), except seeds

Rhopalomyia chrysanthemi

Nematodes

HARMFUL ORGANISMS CONTAMINATION MATERIAL

‘: Araceae, Citrus (citrus), Fortunella, Maranthaceae,
Musaceae, Persea americana, Poncirus and Strelitziacea
that are rooted or contaminated or together with culture
medium, except seeds and fruits

' Araceae, Maranthaceae, Musaceae, Strelitziaceae plants
Radopholus similis that are rooted or contaminated or together with culture
; ' medium

:éRadopholus citrophilus




Prokaryotes (Bacteria and Phytoplasma)

HARMFUL ORGANISMS CONTAMINATION MATERIAL

( Plants of Dianthus (carnation), intended for planting,
except seeds

: . Plant species of the genera Citrus L. (citrus), Fortunella
Citrus variegated chlorosis Swingle and Poncirus Raf and their hybrids except fruits
and seeds

EBurkhola’eria caryophylli

IClavibacter michiganensis subsp.
insidiosus

Curtobacterium  flaccumfaciens
pv. flaccumfaciens

Erwinia chrysanthemi  pv.Plants of Dianthus (carnation), intended for planting,

Seeds of Medicago sativa (alfalfa)

Seeds of Phaseolus spp. (bean) and Dolichos

dianthicola except seeds
Grapevine flavescense dorée Plants of Vitis L, intended for planting, except fruits and
phytoplasma seeds

Plant species of the genera Citrus L. (citrus), Fortunella

Liberobacter africanum and L. Swingle and Poncirus Raf and their hybrids except fruits

asiaticum

and seeds
ZPalm lethal yellowing Plants of Palmae (palm), except seeds
phytoplasma
Pantoea Stewartii subsp. .
Srewartii Seeds of Zea mays (maize)
Pseudomonas  syringae  pv.[Plants of Prunus persica (peach) and Prunus persica var.
persicae nectarina (nectarine), except seeds

Pseudomonas syringae pv. pisi  |Seeds of Pisum sativum (pea) and P. sativum var. arvense
Plant species of the genera Citrus L. (citrus), Fortunella
Witches’ broom phytoplasma Swingle and Poncirus Raf and their hybrids except fruits
and seeds

Plants of Prunus spp. (peach, plum, almond, cherry,
apricot), P. salicina, P. davidiana, P. laurocerasus and P.
Japonica intended for planting, except seeds
Xanthomonas axonopodis pv.[Plant species of the genera Citrus L. (citrus), Fortunella
citri Swingle and Porncirus Raf and their hybrids except seeds
Plants of Anthurium spp., Dieffenbachia Maculata,
\Philodendron scandens, Sygonium podophyllum intended

Xanthomonas  arboricola  pv.
pruni

Xanthomonas axonopodis pv.

dieffenbachiae for planting
Xanthomonas fragaria Plants of Fragaria (strawberry), intended for planting,
except seeds
Xanthomonas oryzae pv. oryzae |Seeds of Oryza spp. (paddy)
Xanthomonas oryzae pv.
oryzicola V‘Seeds of Oiyza spp (paddy) |
. . Plants of Vitis L. (grape vine), intended for planting,
:Yy lophilus ampelinus except fruits and seeds
Fungi

HARMFUL ORGANISMS  |CONTAMINATION MATERIAL
Plants of Camellia L. (camellia), intended for planting,
except seeds

Ciborinia camelliae




Claviceps africana

Seeds of Sorghum

éDidymella ligulicola

Plants of Chrysanthemum (chrysanthemum), intended for
planting, except seeds

Diplodia macrospora and
Diplodia zea (=maydis)

Seeds of Zea mays (maize)

\Phialophora cinerescens

Plants of Dianthus (carnation), intended for planting,
except seed

\Phialaophora gregata

Seeds of Glycine max (L.) Merr. (soybean), intended for
sowing

‘Puccinia pitteriana

Plants of Solanaceae including Solanum tuberosum L.
(potatoes) tubers, except fruits and seeds

Viruses, Virus Like Organisms,

and Viroids

CONTAMINATION MATERIAL

HARMFUL ORGANISMS

éBanana bunchy top nanovirus

Plants of Musa spp. (banana), intended for propagation,
except seeds

Beet curly top curtovirus

Plants of Beta vulgaris L. (beet), intended for planting,
except seeds

éBlack raspberry latent ilarvirus

Plants of Rubus L. (raspberry), intended for planting

Chr y.sa_ntl'zemum Stunliplants of Chrysanthemum (chrysanthemum), intended for
pospivir oid planting, except seeds
Plants of Citrus L. (citrus), Fortunella Swingle, Poncirus
Citrus blight disease Raf species and hybrids, intended for planting, except
z seeds and fruits
. . IPlants of Citrus L. (citrus), Fortunella Swingle, Poncirus
Citrus leprosis . . . .

. IRaf species and hybrids, intended for planting, except
nucleorhabdovirus

seeds and fruits

Citrus mosaic badnavirus

Plants of Citrus L. (citrus), Fortunella Swingle, Poncirus
Raf species and hybrids, intended for planting, except
seeds and fruits

Citrus tatter leaf capillovirus

Plants of Citrus L. (citrus), Fortunella Swingle, Poncirus
Raf species and hybrids, intended for planting, except
seeds and fruits

Coconut
cocadviroid

cadang cadang

Plants of Palmae (palm) (of non-European origin),
intended for propagation, except seeds

Little cherry closterovirus

Plants and hybrids of Prunus avium L. (cherry), Prunus
cerasus L (sour cherry), Prunus incisa Thunb., Prunus
sargentii Rehd., Prunus serrula Franch, Prunus serrulata
Lindl., Prunus speciosa (Koidz.) Ingram, Prunus
subhirtella Miq., Prunus yedoensis Matsum, intended for
propagation, except seeds

Potato mop top poOmovirus

Plants of Solanum tuberosum L (potato), intended for
planting, except seeds

;éStrawberry crinklePlants of Fragaria L. (strawberry), intended for
fgﬂgz‘habdovims propagation, except seeds
Strawberry mild yellow edgePlants of Fragaria L. (strawberry), intended for

potexvirus

propagation, except seeds




T obacco rattle tobravirus

Plants of Solanum tuberosum L. (potato) and Nicotiana
spp. (tobacco), intended for propagation, except seeds

Tobacco streak ilarvirus

Plants of Nicotiana tabacum (tobacco), intended for
propagation, except seeds and seeds of Phaseolus vulgaris

(bean)

B-HARMFUL ORGANISMS OF WHICH PRESENCE IS LIMITED IN TURKEY

Insects

HARMFUL ORGANISMS

CONTAMINATION MATERIAL

Balaninus glandium

Fruits of Quercus (oak)

‘Merodon equestris

Ornamental plants with bulbs, and flower bulbs

Pectinophora gossypiella

Seeds of Gossypium spp. (cotton)

Phthorimaea operculella

Tubers of Solanum tuberosum (potato) for seed and
consumption

Rhynchophorus ferrugineus

Plants of;,

Areca catechu (Betel nut palm),

Arenga pinnata,

Borassus flabellifer,

Calamus merillii,

Caryota maxima (Nut palm),

C. cumingii,

Cocos nucifera (Coconut palm),

Corypha gebang, (Syn.:C. elata, C. utan),
Flaeis guineensis (African oil palm),
Livistona decipiens (Syn.:Livistona decora) (Australian
ribbon palm) ,

Metroxylon sagu,

Oreodoxa regia (Syn:Roystonea regia) (King palm),
Phoenix canariensis (Canary island date palm),
P. dactylifera (Edible date palm),

P. sylvestris (Silver/sugar date palm),

Sabal umbraculifera (Syn.:Sabal palmetto,
palmetto),

Trachycarpus  fortunei
(Chinese wind mill palm),
Washingtonia spp.,
Chamaerops humilis,
Phoenix theophrasti,
Agave americana,

From the family of Palmae (Arecaceae) with a root

Cabbage

(Syn.:Chamaerops  excelsa)

Virachola isocrates

Fruits of Punica granatum (pomegranate)

Viteus vitifolii

diameter over 5 cm intended for planting, except seeds |

Planting material of Vitis (grapevine) except séeds

Nematodes

HARMFUL ORGANISMS

[CONTAMINATION MATERIAL

Ditylenchus destructor

Ditylenchus dipsaci

[Plants of Allium spp., intended for plantmg and its seeds,|

(
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flower bulbs, Seeds of Medicago sativa (alfalfa) and
tubers of Solanum tuberosum (potato)

%Rotylenchulus reniformis

Pome fruit species and Prunus (drupes) plants, intended}
for planting, except seeds and fruits

Prokaryotes (Bacteria and Phytoplasma):

HARMFUL ORGANISMS

CONTAMINATION MATERIAL

Acidovorax avenae subsp. citrulli

Fruits and seeds of Citrullus lanatus (water melon)

Agrobacterim vitis

Plants of Vitis (grapevine) except fruits and seeds

Clavibacter michiganensis subsp.

Plants of Lycopersicon lycopersicum (tomato) and
Capsicum (pepper), intended for planting

michiganensis

Erwinia amylovora

Plants of Chaenomeles Lindl.,, Cotoneaster Ehrh.,
Crataegus L., Cydonia Mill., Eriobotrya Lindl., Malus
Mill., Mespilus L., Pyracantha Roem., Pyrus L., Sorbus
L., and Stranvaesia Lindl. species, intended for planting,
except seeds

éPhytoplasma prunorum

Plants of Prunus L. species, intended for planting, except
seeds

Phytoplasma pyri

Plants of Cydonia Mill. and Pyrus L. species, intended for
planting, except seeds

Potato stolbur phytoplasma

Plants of Solanaceae family, intended for'planting, except
seeds

?Spiroplasma Citri

~ jseeds

Plant speéies of the Citrus, Fortunella Swingle and
Poncirus Raf genera and their hybrids, except fruits and

Xanthomonas  arboricola

| pv.

PPlants of Corylus‘ avellana (hazelnut) and C. colurna, C.

corylina maxima, C. pontica, including fruits and seeds
;Xanthomonas axonopodis . pv. Seeds of Phaseolus (bean)
phaseoli

Xanthomonas  translucens
translucens

pv.

Seeds of Triticum spp. (wheat), Hordeum vulgare
(barley), Secale cereale (rye) and Triticum x Secale
(triticale), intended for sowing

Xanthomonas vesicatoria

Plants of Lycopersicon lycopersicum (tomato) and
Capsicum spp. (pepper), intended for planting

Fungi

HARMFUL ORGANISMS

[CONTAMINATION MATERIAL

Plasmopara halstedii

Seeds of Helianthus annuus (sunflower)

Puccinia horiana

Plants of Chrysanthemum, intended for planting, except
seeds and cut flowers

Sclerotium cepivorum

Plants and shallots of Allium spp. (Allium cepa —
including onions for consumption)

Verticillium albo-atrum

Plants of Humulus lupulus L. (h_opé—), intended for
planting, except seeds, seeds of Medicago sativa (alfalfa)

%-Verlicillium dahliae

Plants of Humulus lupulus L. (hops), intended for
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Viruses

HARMFUL ORGANISMS

CONTAMINATION MATERIAL

Arabis mosaic nepovirus

PPlants of Fragaria L. (strawberry), Rubus L.. (raspberry)
and Vitis L. (grapevine), intended for propagation, except
seeds

%Beet leaf curl nucleorhabdovirus

Plants of Beta vulgaris L. (beet), intended for planting,
except seeds

%Cherry leaf roll nepovirus

Plants of Rubus L. (raspberry), Olea spp. (olive), Prunus
L. (drupes) and Ulmus L. (elm) , intended for planting

(Citrus tristeza closterovirus

Plant species and hybrids of Citrus L. (citrus), Fortunella
Swingle, Poncirus Raf., intended for planting, except
seeds and fruits

Citrus vein enation virus

Plant species and hybrids of Citrus L. (citrus), Fortunella
Swingle, Poncirus Raf., intended for planting, except
seeds and fruits

Grapevine fanleaf nepovirus

Plants of Vitis L. (grapevine), intended for propagation,
except seeds i

Grapevine leafroll associated
closterovirus

Plants of Vitis L. (grapevine), intended for propagation,
except seeds

%Plum DpOxX potyvirus

Plants of Prunus L. (drupes), intended for planting, except
seeds

Potato A potyvirus

Plants of Solanum tuberosum L. (potato), intended for

planting, except seeds

Potato leafroll polerovirus

Plants of Solanum tuberosum L. (potato), intended for

planting, except seeds

éPotato M carlavirus

Plants of Solanum tuberosum L. (potato), intended for

planting, except seeds

Potato X potexvirus

Plants of Solanum tuberosum L. (potato), intended for

planting, except seeds

Potato Y potyvirus (including
Yo, Ynand Yc)

Plants of Solanum tuberosum L. (potato), intended for

planting, except seeds

Prune dwarf ilarvirus

Plants of Prunus L. (drupes), intended for planting

Prunus necrotic
ilarvirus

ringspot

Plants of Rubus L. (raspberry), Prunus L. (drupes) and
Rosa spp. (rose) intended for planting

Raspberry ringspot nepovirus

|(strawberry), intended for planting

Plants of Rubus L. (raspberry) and Fragaria L.

Satsuma dwarf nepovirus

Plant species and hybrids of Citrus L. (citrus), Fortunella
Swingle, Poncirus Raf. intended for planting, except
seeds and fruits

Strawberry latent

nepovirus

ringspot

Plants of Rubus L. (raspberry) and Fragaria L.
(strawberry), intended for planting ,

Tomato black ring nepovirus

Plants of Rubus L. (raspberry) and Fragaria L.
(strawberry) and Vitis (grapevine), intended for planting

T omato spotted wilt tospovirus

Plants of Apium graveolens L. (celery)., Capsicum
annuum L. (pepper)., Cucumis melo L. (melon),
\Dendranthema (DC.) Des Moul., Impatiens, Lactuca
sativa L. (lettuce)., Lycopersicon esculentum Mill.,
(tomato)., Nicotiana tabacum L. (tobacco), Solanum
melongena L. (eggplant) and Solanum tuberosum L.




i
i
b
}
|
\

(potato), intended for propagation, except seeds

é;Tomato yellow  leaf curllPlants of Lycopersicon esculentum Mill. (tomato),

begomovirus

intended for propagation, except seeds
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Jupexrtop
JloroBipHO-IIPaBOBOTO JIETIAPTAMEHTY

M3C VYkpainu

Ne 7214~ §12/1-3946 Bin24.12.2011 p.

51, Korosanos B.B., Ha4yansHUK BiAAiLy criellJIbHUX MIKHApPOJHO-TIPABO
npo6ieM J[OroBipHO-IIPABOBOTO JIENIAPTAMEHTY M3C Vxpainu, 3acBiidyIo Bip ‘e'
xonii Yromu mix KaGinerom MinicTpiB Ykpainu 1a YpamaoM Typenpkol Pecny
PO CHIiBpOOITHUITBO B KapaHTHHY Ta 3aXHCTy pOCIHH, BUMHEHOI 22 TIpY|

2011 poky B M. AHKapa.

JIoKyMEHT CKJIaJia€Thes 3 41 apk.
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